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Az udvartartás.
Kolozsvár, ápr. 19.

A miniszterelnök ur tervei közt 
szerepel a czivilista emelése is csekély 
két milliócskával. Ha már mindenrendü 
és rangú tisztviselő a fizetése emelésen 
dolgozik, miért ne venné ki az udvar 
is a maga részét. Ezt a körülményt 
azonban csak az analogia kedvéért em­
lítők, mert az ország minden tisztvi­
selőjének a fizetés-javítást czélzó moz­
galma jogosult, mig az udvartartás 
fizetésemelésénél, már igen sok dolgot, 
kell előzetesen rendbe hozni.

A magyar tisztviselők közzül, akár 
az államiakat, akár a vármegyei vagy 
városi tisztviselőket tekintjük, — nyil­
vánvaló, hogy rendkívül szerényen van­
nak fizetve. A legtöbb tisztviselő pe­
dig — mihelyt családos ember, a leg­
gondosabb beosztás mellett sem jöhet 
ki a fizetéséből, ha állásához mért hely­
zetet kíván betölteni a társadalomban. 
Természetesnek tartjuk tehát, ha az 
állam végre valahára nemcsak az, Ucha- 
tius ágyukra, a kaszárnyákra a hadi­
hajókra és a generálisokra költi az 
adózó polgárok filléreit, hanem enyhí­
teni igyekszik tisztviselőinek sanyarú 
helyzetét is.

Ám a czivilista emelésénél egészen 
másként állanak a dolgok. Az udvar­
tartás költségeihez nem is a kvóta ará­
nyában járul a nemzet, hanem épen 
annyit fizet ott a szegény Magyaror­
szág, mint a gazdag Ausztria. Most 
már azt kérdezzük, hogy ha mi is 
ugyannyival járulunk a czivilistához, 
mint az osztrákok, — hol van a ma­
gyar udvartartás ? Mert osztrák udvar­
tartás van 1 Ezt mindnyájan tudjuk. 
Bécsben székelnek a nagykövetek, a 
nagyherczegek, a nagy generálisok, min­
denféle katonai attachek. Az udvar 
Bécsben rendezi a költséges parádékat, 
Bécsben költi el a magyar midiókat. 
Megrendeléseit osztrák kereskedőnél, 
osztrák iparosnál teszi. Magyarországon 
az udvar csak kivételes alkalommal van 
és ekkor is csak igen kevesen kísérik 
el a királyt a budavári palotájába. Az 
uralkodó ház összes főherczegei ellen- 
szenveznek a magyar nemzettel, nem 
szeretik és nem is , ismerik Magyaror­
szágot. Beutazzák Ázsiát, Afrikát, Ame­
rikát, de Magyarországra nem teszik a 
lábukat. Nyelvünket nem értik és ha­
zánkat nem szeretik. A monarkhiának 
ez a néptörzse, a mely magyar, csak 
arra jó, hogy fizesse a főherczeg urak 
ellátásának a felét. Arra is jó, hogy 
katonát adjon az osztrák hadseregnek, 
de azontúl csak a megalázásban van 
része a nemzetnek.

Hát végre-valahára tisztába kell 
jönni az udvartartás rendezésével. A 
magyar nemzetnek régi, fájdalmas se­
bét képezi az a sérelem, hogy az ud­
vartartás költségeihez egyenlő arány-

TÁRCZA.
Szigligeti Ede.

— Szül. 1814., megh. 1878. —
I.

A magyar drámairodalom nem tekint­
het vissza oly nagy múltra, mint a lyra vagy 
epika. Jóllehet a Pálos-iskola drámák s Ka- 
rádi „Komédiája Balassa Menyhárt áruitatá­
sáról“, Sztárai „A papok házassága“ és „Igaz 
papság tüköré“; a „Debreczeni disputa“ ős 
a névtolennek „Comico-tragődiái“ még a 
XVI. század termékei, a valódi drámairás 
nálunk BessenyeiGyörgynélkezdődik. „Ágis“- 
szával kezdődik a megújhodás kora irodal­
munkban (1772—1820.) „a philosophusa“ köz­
ismert, Pontyija az ő vastag komikumával 
máig élő s kedvelt, népszerű alak. Dugonics 
után Csokonai lép fel, azonban Kisfaludy 
Sándorral egyetemben jelentéktelen. Végre 
fellép Kisfaludy Károly s eredeti magyar 
tárgyú darabjaival valamennyire leszorítja 
Kotzebue ízetlenségeit. Drámáinak tragikuma 
nem elég megokolt, jól fejlesztett ; csak író­
nője maradt meg repertoiron ama sokból, 
mit összeirt. Vigjátőkai sokkal szerencséseb­
bek, sőt ő a magyar vígjáték atyja. „A párt­
ütők“ félig magyar, félig német benyomás 
alatt keletkezett, azonban tréfái nem eről­
tettek, hasonlóképen a „Kérők“-ő sem. Ha­
tása fellépésének korszakalkotó volt, dráma­
írói jelentősége, hogy utattört magyar szín­
padon magyar darabnak. Katona József re­
mek müvével „Bánk bán“-jával a kor ér­
telmi fejletlensége miatt figyelemre sem 
méltattatott. Bolyai Farkas amily nagy volt 
a mathematikában, ép oly gyönge a dráma- 
irásban ; Fáy András szintén csak közép­
szerű alak; Gaál József inkább a legújabb 
korra hatott; Jakab István amolyan előfu- 
tárja Szigligetinek. Vörösmarty drámái in­
kább olvasni, mint szinre valók. Romantikus,

ban járul az osztrákkal, de azért ma- ' 
gyár udvartartás sehol sincsen. Pedig 
joggal követelhetjük, hogy az udvarnál 
külső megjelenésében és belső szerve­
zetében érvényesüljön a magyar alkot­
mánynak amaz alapelve, mely szerint, 
a fejedelem háztartásának költségeit a 
magyar országgyűlés külön ajánlja meg, 
a miből önként következik, hogy e ház­
tartás berendezésében és szellemében, 
a magyar királyságnak, a maga külön 
álló nemzeti és állami tartozékaival, vi­
lágosan s az osztrák császársággal 
egyenlő mértékben kell kidomborodnia.

Fájdalommal tapasztaljuk azonban, 
hogy az osztrák császár mellett a ma­
gyar király mindig eltörpül vagy leg­
alább is nem látható. Bécsben, a hol 
őfelsége állandóan székel s a hol a fé­
nyes diplomáczia tartózkodik, látnunk 
kellene a magyar királyt épen olyan 
uralkodói fényben és pompában, mint 
az osztrák császárt. De a bécsi udvar­
tartásnál őfelségének magyar királyi 
jellege egyáltalában nem jut kifejezésre.

Csak természetes hát, ha a czivi­
lista emelésének kérdésével az ellenzék 
parlamentáris utón a kérdést tisztázni 
óhajtja. Alkotmányos alaptétel, hogy 
mire az oiszággyülés költséget ajánl 
meg ugyanara ellenőrző és elhatározó 
befolyást is gyakorol. A magyar ország- 
gyűlés jogával él, sőt kötelességet tel­
jesít, ha követeli a sérelmek gyökeres 
orvoslását.

Ha az udvarnak eszébe jutott két 
milliócskával emeltetni a czivillistát, a 
nemzetnek is eszébe juthat kissé ren­
dezni a magyar udvartartás bonyolult 
és a nemzetre nézve sérelmes ügyét. 
A magyar parlament ellenzéke ebben a 
kérdésben bizonyára tisztázni óhajtja az 
ügyet ez alkalomból. A miniszterelnök­
nek pedig be kell látnia azt, hogy mind­
azoknak igazuk van, a kik a magyar 
udvartartás rendezését sürgetik. Hiszen 
szégyenletes és megalázó erre a nem­
zetre, hogy minden loyalis hűségével, 
vagyona áldozásával, pénz- és véradó­
jával mindig és mindig csak az osztrák 
császári fényt és hatalmat emeli. Ezen . 
a sérelmen segíteni kell minden áron. 
Es ha a kormány ismét osztrák politi­
kusok sugalmazására hallgatna és a 
magyar nemzet óhajtásának elnyomá­
sára törekedne : akkor jogosult volna a 
legmesszebb menő és a legerősebb küz­
delem is ellene. Talán elérkezett az 
ideje, hogy a néptörzsből nemzet és a 
tartományból állam legyen!

A delegácziók. A Neues Wiener 
Tagblatt jelentőse szerint a mult heti közös 
miniszteri értekezleten a tengerészeti többkö- 
vetelésekröl is tárgyaltak. Határozatot még 
nem hoztak, de a delegácziók elé valószínű­
leg törvényjavaslatot terjesztenek a torpedo- 
flotta szaporításáról. Az eddigi diszpozicziók 
szerint a delegácziókat május 5-ére hívják össze 
Budapetre. Május 6-án fogadtatás lesz a ki­

dé mégsem rémhistóriákat utólérhetetlenül 
szép nyelvezettel dolgozott fel. „Marót bán“- 
jának gyönyörű szép dikcziói, „Csongor és 
Tündőr“-jének bájosan kedves sorai, „Sala- 
mon“-jának megrendítő tragikuma emelhe­
tők ki drámaírói pályájából. Utánna Garay, 
Vajda Péter következnek a névsorban. Nagy 
Ignácz irja az első politikai színmüvet; Pe­
tőfi „Tigris és hiénájával“, mint drámairó 
számításon kívül áll. Végre fellép Szigligeti 
Ede s megteremti a valódi tragédiát, vígjá­
tékot, népszinmüvet, illetve népdrámát.

Szigligeti 1814. márczius 18-án született 
Nagyváradon, atyja ügyvéd volt. Szathmári 
József, mert igy hívták családi nevén, isko­
láit jeles képzettséggel végezte. Mint akadé- 
mista, önképzőkört alapított, melyben szor­
galmasan tanulmányozta Shakspearet, Goethét, 
Schillert, Vörösmartyt, Kisfaludy! s másokat. 
Atyja orvosnak szánta, miután a temperamen­
tumával meg nem egyező papságot ott hagyta ; 
az orvosság sem esett Ínyére s mérnökséghez 
fogott. Eközben irodalmi munkásságot is fej­
tett ki s midőn a mérnöki czenzurára kellett 
volna készülni, szülei kétségbeesésére, tanárai 
bámulatára s ismerősei meglepetésére, színész­
nek, vagy mint akkor mondták, „komédiás“- 
nak csapott fel. Atyja kitagadta, családi nevét 
megtagadták tőle s az alig 20 éves ifjú ki 
volt taszítva a támasznélküli világba. Ámde 
csalódtak szülei, ha azt hitték, hogy meg fog 
ijedni az egyedülléttől, kínlódástól. Nem. 
Megmutatta, hogy a sikerhez nem „név“, csa­
ládi hagyomány kell, hanem tehetség, — 
a tehetség pedig szerez magának nevet. — 
És tényleg oly nevet szerzett magának a 
világba kitaszított diák, hogy szülei vénsé- 
gükben szívesen meghúzódtak volna annak 
árnyékába, ámde ö azt mondta „nem kell“. 
1841-ig mint színész, aztán mint drámabíráló, 
végre mint színigazgató volt hasznos tagja a 
Nemzeti Színháznak. Meghalt 1878. jan. 19-őn.

Első kísérlete a „Megjátszott cselek“ ez. 
volt. Erőtlen darab, merő szárnypróbálgatás.

Könnyebb áttekinthetésért osszuk szín­
darabjait 3 csoportra, u. m. tragédiára, víg­
játékra s népszínműre.

rályi várban. A közös költségvetés megálla­
pítása dolgában e hét végén vagy a jövő hét 
elején folytatják a közös miniszteri értekez­
letet Bécsben. E végből Tisza István gróf 
miniszterelnök és Lukács László pénzügymi­
niszter Bécsbe utaznak.

A háború.

Togó jelentése. 
Port-Arthur.

Újabb orosz csapás.
A győzelem híre Japánban. 
Elfogott orosz torpedónaszád.

Az ápril hó 12-iki katasztrófáról 
most már megjelent a japán hivatalos 
jelentés.

Ebből kitűnik, hogy a katasztró­
fát nem a véletlen okozta, hanem a 
japánok készítették elő.

Togó Jelentése.
Tokió, ápr. 17.

Togo tengernagy jelenti : Az összeállí­
tott hajóhad előre megállapított terv szerint 
e hó 12-én intézte nyolczadik támadását Port- 
Arthurra. A negyedik és ötödik torpedóüldö­
ző flotilla, a 14. torpedónaszádraj ésaKorio- 
maru 14-én éjfélkor érték el a kikötő bejá­
ratát. Az ellenséges fényszórók működése da­
czára sikerült nekik aknákat lerakni. A má­
sodik torpedóüldöző flotillc e hó 13-án nap­
keletkor orosz torpedóüldözőt fedezett fel, 
amely elakarta érni a kikötőt. Tiz perczig 
tartó ütközet után tönkretették a hajót, nem 
maradt idő legénységének megmentésére, 
— mert a Baján közeledett. Egy másik 
orosz torpedóüldözőt akkor fedeztek fel, a 
midőn Liaotecsan irányából közeledett. Ezt 
is megtámadták, azonban sikerült annak a 
kikötőbe menekülnie. Részünkön nem volt 
veszteség, csak az Ik áruson történt két kön­
nyű sérülés. A harmadik hajóraj reggel 8 
órakor érte el a port-arthuri külső kikötőt, 
mire a Baján kezdett rá tüzelni. Azonnal a 
helyszínére érkeztek a Növik, Aszkold, a 
Diana, a Petropalovszk, a Pobjeda és a Pul- 
tava megtámadtak bennünket. Harmadik 
hajórajunk szándékosan lassan kezdte meg 
a tüzelést és lassankint visszavonult, mig az 
ellenséget, mintegy 15 tengeri mértföldnyire 
délkelet felé nem csábította. E pillanatban 
megjelent első hajórajunk, melyet a harma­
dik hajóraj drótnélküli táviratozással értesi- 
tett és megtámadta az ellenséget. Miközben ' 
az ellenség megkisérelte a kikötőt elérni, egy i 
csatahajója, mely olyan mintájú volt, mint a 
Petropavlovszk, beleütközött amaz aknák 
egyikébe, amelyeket mi előtte való nap este 
tettünk ki és délelőtt 11 óra 32 perczkor el- 
sülyedt. Egy másik hajót is láttunk, amely

A XVIII, század romanticzizmusa penna­
forgató embereink képzeletét a múltba ragadta. 
Vörösmarty epikája, Kemény Zsigmond, Jósika 
a történelem mezejéről szedtek virágokat; 
Szigligeti is e téren tett először kísérletet. 
„II. Rákóczi Ferencz fogsága“ a nemzeti bála 
fátylával van körülfonva ; sokat vét benne a 
történeti hűség ellen a romantikusság javára. 
„Micbán családja“, „yazul“, „Pókaiak“, „Ro­
milda“, „Czillei“, „Ál-Endre“, „Kinizsi Pál“ 
nem egyebek, mint tanulmányok az élet jó, 
rósz oldalának ismeretére.

Legkitűnőbb alkotása e nemben a „Trón­
keresők“ czimü. Tartalma a következő :

Az aradi gyűlésen megöltek maradékai 
Borics trónkövetelőt bosszúra szólítják fel, 
kit, mint Kálmán törvényes fiát, jogosan meg­
illet Szt. István trónja. A lengyel hadak, a 
mint megtudták, hogy Borics törvénytelen 
származású, elpártoltak tőle. Éppen a sajói 
vesztett csatából tér haza anyja temetésére, 
ki eltávozott az élők sorából a nélkül, hogy 
titkát élőszóval felfedezte volna.

Hátrahagyott levőiben azonban mindent 
kinyilvánít. A levelet Borics felesége, Judit, 
veszi át a haldoklótól azzal a fogadással, 
hogy azt átadja Boricsnak, ámde esküjénél 
is jobban szeretné férjét a trónon látni, miért 

í is mindent eltagad, sőt azt mondja, hogy az 
anyaáldást mondott fiára. Judit ez alatt két­
kedővé, gyanakodóvá válik, u. is egy alka­
lommal Rózsi, a Kina fejedelem leánya, men­
tette meg Borics életét. Hiában esküszik 
hűséget Borics újra, meg újra, a féltékeny 
nő csak tovább táplálja szivében a gyanút.

Borics megköti Bodomőr, Kina fejede­
lemmel a szövetséget s hadaik már indulni 
is akarnak, midőn Rózsa megtudja Borics- 
tól, hogy őt csak csalogatta. Rózsa elrohan, 
a csábitó utánna akar rohanni, deákkor eléje 
lép Judit.

Heves beszélgetésük közben meghozzák 
a szomorú hirt, hogy Rózsi meghalt. Keser­
vében felbontottnak tekinti szövetségét Bo­
rics, miért a feldühödött kínok felkonczolják.

E rövid tartalomból is kitűnik, hogy 

; nem mozgott szabadon, de az ellenséges ha- 
' jók közt uralkodó zavar miatt lehetetlenség 

volt megállapítani, hogy melyik hajó volt ez. 
Végül sikerült az ellenséges hajóhadnak a 
kikötő elérése. Harmadik hajóhadunkat nem 
érte kár.

A már említett károkon kívül, úgy 
látszik, az ellenséges flottát csak lényegte­
len kár érte. Első hajórajunk nem került el­
lenséges tűzbe. Hajórajaink délután 1 órakor 
visszavonultak és uj támadásra készültek. 
E hó 14-én ismét Port-Arthur felé közeled­
tek, miután a 2., 4. és 5. torpedóüldöző flo- 
tillát ós a 9. torpedónaszádrajt reggel 3 óra­
kor egyesítették. Reggel 7 órakor a 3 hajó­
rajunk is csatlakozott hozzájuk. A kikötőn 
kívül nem voltak ellenséges hajók láthatók. 
Első hajóhadunk délután 4 órakor érkezett 
meg, három ellenséges aknát fedezett fel és 
azokat ártalmatlanokká tette. A Kasuga és 
Nisin, melyek Liaotesantól nyugatra voltak 
vezényelve, ez alkalommal először léptek 
akczióba 2 órán át közvetett tüzelést foly­
tatva. Miután az uj liaotesani erősségeket 
elhallgattatták, hadereink délután 1 óra 30 
perczkor visszavonultak.

A győzelem hire Japánban.
Milano, ápr. 18.

A „Secolo“-nak táviratozza tudósitója 
Tokióból, hogy a „Petropavlovszk“ elsülyesz- 
tésének és a japán flotta győzelmének hire 
Tokióban óriási örömöt keltett. A város sok 
helyütt népünnepet rendezett és városi költ­
ségen megvendégelték a népet. A császári 
palota kertjében is nagy mulatság volt, a 
melyen a császár is megjelent az udvarral 
és a külföldi hírlapírókat is meghívták. A 
császár sokáig beszélgetett a diplomácziai 
kar tagjaival, nagy elismeréssel nyilatkozott 
Togo admirálisról és azt mondotta, hogy 
bízik a szárazföldi sereg győzelmében.

Port-Arthur.
London, ápr, 18.

Több magántávirat megerősíti azt 
a hirt, hogy a japánok Port-Arthur 
közelében partra szállottak.

Elfogott orosz torpedónaszád.
Páris, április 18.

Szentpétervárról táviratozzák a New- 
York Héráidnak : A tengerészeti kormány 
nagy nyugtalanságban van, mert egy torpedó­
naszád eltűnt. Április 7-én hét torpedó indult 
el s a közül csak öt tért vissza, a Bestrosny 
elsülyedt, a hetedik pedig elmaradt. Attól 
tartanak, hogy ezt a torpedónaszádot a japá­
nok elfogták.

Újabb orosz csapás.

Szt-.Pétervár, ápr. 18.
Hir szerint a Sebastopol elsülyedt és 

több hajó súlyosan megsérült. A tőzsdén 
hitelre talált ez a híresztelés, jóllehet hiva­
talosan még nem erősítették meg.

Borics nem elég önálló, tragikai alak s tu­
lajdonképen anyjáért szenved, mi tragiku­
mát másodranguvá sülyeszti.

Sokkal nagyobb sikerrel mivelte a víg­
játékot. Költői vénája inkább e műfajhoz 
vonzódott, mint az élet megrázó eseményeit 
jelenitőhöz.

Legvigabb, legcsapongóbb képzelete a 
„Liliomfi“-ban, melyben a vándorszinészetet, 
falusi, kisvárosi élet mutatja be.

Szilvái Tódor professor publicus ordi- 
nariusnak volt egy nevelt lánya, kit, mint­
hogy felesége nem tűrhetett házánál, Ko­
lozsvárt neveltetett a nevelő-intézetben. — 
Nyolcz évig élt Mariska ott gondnélkül, mi­
kor Kolozsvárra vetődik valami Liliomfi 
nevű színész, Szellemfi segédjével s áldozni 
kezdenek Thália oltárán. Ez a Liliomfi Szilvái 
professor unokaöcscse volt, de minthogy 
nem volt kedve semmiféle tudományhoz, 
miután vagyonát elverte, felcsapott vándor­
színésznek.

Lakásukat Camilla urhölgynől bérelték 
ki s ősi szokás szerint nagyban csapták a 
szelet az öreg nagysámnak, mig az igaz sze­
relem gyöngéd lehellete a viruló Mariska 
kisasszonyt illette meg. Már mégis egyez­
tek, mikor Öméltósága Szilvainé meghalá- 
lozván, Mariskának haza kellett távoznia. 
Mielőtt még az inczidens megtörtént volna, 
Mariska Liliomfi társaságában valami szín­
darabban akart játszani, de az öreg Szilvái 
közbelépése mindent megakadályozott. He­
lyette Camilla lépett fel. Szereptanulás köz­
ben összezördül a pereputty s Liliomfi ki­
jelenti, hogy bizony Mariskát feleségül veszi, 
mert belőle még jeles színésznő lehet, de 
Camillától még a színpadon is félni fognak. 
Camilla haragjában minden roszszal fenye- 
getődik, Liliomfi azonban nem tágít, mire 
Camillának azon szavaira, hogy majd meg­
válik, mit szól ehhez Szilvái, Liliomfi kioson 
szobájából s Szellemfi füleibe dörgi: „Itt van 
a nagybátyám; pusztulnunk kell!“

A kis szoba ajtóján át mindent kihall­
gatott Liliomfi, amit Szilvái, Camilla ős

Felhívás.
A „Marosvásárhelyi Székely-Társaság“ 

; 12 különböző irányú, több-kevesebb költség­
gel járó székelyföldi kirándulás tervezetét és 
költségvetését állította egybe. Ezt 5000 pél­
dányban fogja kiadni f. évi május havában. 
E füzet számára hirdetéseket is vesz fel a 
társaság. Egy oldal ára — minden oldalon 
csak egy hirdetés lesz — 10 korona. Szöveg 
és pénz április hó 30-ig a társaság czimére, 
vagy Adi Árpád könyvnyomdászhoz küldendő.

Maros-Vásárhely, 1904. április hó 7-én.
D. Kömöcsy József, Szentgyörgyi Dénes, 

elnök. gazda, m. titkár.

Hol legyen a törvényszék?
N.-Enyeden, vagy Gy.-Fehérvárt.

N.-Enyedről tegnap délelőtt a képvi- 
selőházban negyven tagú küldöttség tisz­
telgett gróf Tisza István miniszterelnöknél 
és Plósz Sándor igazságügyminiszternél, 
kérve, hogy Nagy-Bnyeden királyi törvény­
szék állittassék fel.

A küldöttség soraiban voltak Török 
Bertalan országgyűlési képviselő vezetése 
mellett : Sándor Jenő h. polgármester, Zsom- 
bory Sándor főkapitány, Solymosi Elek szín­
művész, Deli Ödön kegyesrendi házfőnök, 
Molnár Gyula dr. vasúti mérnök, Fekete 
Mihály iparos, Szente Boldizsár czukrász, 
Scheidel József földbirtokos, ifj. Winkler 
János kereskedő, Lázár István tanár, Bá­
lint János szövőgyáros. Tangel József, Vaj- 
ner Miklós és Berkovits Béla kereskedők, 
Vinkler Albert dr. városi főorvos, Lingner 
György gyári üzletvezető, Papp János gyógy­
szerész, Lakatos Károly árugyári igazgató, 
Korbuly Kristóf kereskedő. Fenichel Mór 
földbirtokos, ifjabb Lázár Károly birtokos, 

I Hegyi János földbirtokos, ifjabb Gtáf Já­
nos földbirtokos, Balla Béla nagyiparos. Be- 
nyovits Mór kereskedő, Mátyás Lajos föld­
birtokos, Balla István, Szeidel József szál­
lodások, Zeiler Ede vendéglős, Tunyogi Já­
nos lelkész, Varró Indár orvos, Bakó Ger­
gely építész, Telegdi Árpád, D. Kovács 
Sándor, Albrechtovitz Antal, Szatmári Jó­
zsef, Kuhn Gyula, Klein Samu, Zsakó An­
dor, Sircz Rezső iparosok.

A küldöttség szónoka Török Bertalan 
képviselő volt, a ki elmondotta, hogy Nagy- 
Enyed 1871-ig mindig törvényszéki székheb’ 
volt, ekkor kerül: a törvényszék । u 
miatt, mert épülete leégett, részint más anyagi 
körülmények folytán Gyulafehérvárra. Most 
a beruházási törvényjavaslatban nagy összeg 
foglaltatik a gyulafehérvári törvényszéki pa­
lota felépítése czimén és Nagyenyed város 
nyerje vissza régi helyzetét és törvényszéki 
székhelylyé tétessék, a miért a város nagy 
anyagi áldozatokat is hajlandó hozni.

Tisza István gróf miniszterelnök szíve­
sen fogadta a deputácziót. Bizonyára nem 
várják, hogy a szóban forgó fontos kérdésben 
már most konkrét nyilatkozatot tegyen. Nem 
várhatják azért sem, mert a dolog nem pusz­
tán tőle, hanem minisztertársától, az igazság­
ügyminisztertől is függ, nem várhatják to­
vábbá azért sem, mert a ki felelősség mellett 
működik, annak az eléje kerülő ügyek min­
den részletét át kell tanulmányoznia, meg 
kell fontolnia, mielőtt állást foglalna.

Ezután Plósz Sándor igazságügyminisz­
ternői tisztelegtek, a kinél szintén Török Ber­
talan terjesztette elő a kérelmet.

Plósz Sándor igazságügyminiszter konk­
rét nyilatkozatot a kérdés érdemére nézve

Mariska beszéltek egymással. A professzor 
ur szeretné látni unokaöcscsőt, a komédiást, 
de Szellemfit látja meg, kit vörös orráért 
kinevet.

Tehát Szilvái ós Mariska hazafelé in­
dulnak, Liliomfiék szintén arra mennek, de 
rájok sötétedvén, meghálnak a telegdi fo­
gadóban, Kányái fogadósnál, kinek Erzsiké 
nevű lányát Svartz fiával jegyezték el, bár 
az Gyuri pinczérrel esküdött titokban hű­
séget. Gyuri pinezér a belépő Liliomfiban 
megösmeri adósát, ki elszökött 17 frt. 19 
krajczárjával, megakarja gyalázni, de ki­
egyeznek, úgy, hogy Liliomfi segítségére 
lesz Erzsi elszöktetésében. A belépő Erzsi­
két, mint ál Svartz Adolf, Liliomfi leszidja, 
hogy olyan, mint egy kemencze, Kányai­
nak pedig megmondja, hogy úgy veszi a 
lányt feleségül csak, ha az megtűri maga­
mellett másik 7 szeretőjét ; aztán hozomá­
nyul annyi pénz kell, mennyit csak eltud 
kártyázni Bécsben. Kányái dühében leendő 
vejét kiakarja dobni, de arra a szóra, hogy 

, az ál Svartz vendég, neki szoba kell, meg- 
csendesült.

Liliomfiók nyugodtan vacsorázni kez­
denek, mikor megérkezik az igazi Svartz s 
elkezdenek czivódni, ki is hát az igazi ? 
Gyuri döntése után Kányái kijelenti, hogy 
Liliomfiék, ha nem távoznak el egy órake­
retén belül, kidobatnak. Ez órát az elitéltek 
felakarván használni, tovább vacsoráznak, 
mikor szekér zörgés hallatszik s megérke­
zik Szilvái professzor. Menekülni lehetetlen, 
tehát szembesülni kell. Az öreg professzor 
nem ösmerve fel unokaöcscsét, faggatja, 
mondaná, meg, ki azLiliomfi; Liliomfi min­
den kérdést elhallgat, de semmire nem fe­
lel, mire Szilvái elmondja Liliomfinak his­
tóriáját s a lányszöktetési históriánál meg­
kérdezi lányától: „Mit gondolsz, Mariskám, 
elszöknék-e az a bizonyos kisasszony az 
olyan kalandorral ?“ Mariska szemeit lesütve 
feleli, hogy ha valakit szeretünk, azért sze­
retjük, hogy felesége legyünk.

Ebéd után a professzor lefekszik aludni, 
lányához pedig behivatja Erzsikét.
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nem tesz, mert minden tényezőt meg kell hal- 
gatnia és minden számbavehetö körülményt 
meg kell fontolnia a kormánynak, mielőtt ilyen 
kérdésben véglegesen döntene. Abból, hogy 
ily tömegesen jöttek fel a város lakosságá­
nak soraiból, azt következtetheti, hogy való­
ban az egész közönség rendkívül nagy súlyt 
helyez a kérelemre s éppen ezért nagyon kot 
moly megfontolás tárgyává is kell az ügyet- 
tennie.

Sport.
Bécsi lóversenyek.

A bécsi tavaszi meeting vasárnapi negye­
dik napján a 20,000 koronás államdiját Péchy 
Andor Monte Christoja vitte el Sorrento és Re­
tour előtt. A szintén érdekes Kisbér-versenyt 
Cipó nyerte meg. A versenyéről részletes tudó­
sításunk a következő :

I, Nyeretlenek versenye. Dij 3000 korona. 
Táv. 1100 méter. Lovag Wiener-Welten R. Ne- 
gomglen-je (lov. Seideman) első. Tot. 10 ; 68. 
Helyre: 50: 91, 86 és 114.

II. Handikap. Dij 3000 korona. Táv. 1200 
méter. Jankovics-Bésán Gy. Pajtás-a (lov. W al- 
kington) első. Tot. 10: 21, Helyre: 50 : 65, 86 
és 136,

III. Kisbér-verseny. Dij 6000 korona. Táv, 
1600 méter. Ubhtritz Zs. báró Cipó-ja (lov. Ta­
rai) első. Tot. 10: 37. Helyre : 50: 68, 74 ós 73.

IV. Államdij. Dij 20 000 korona. Táv, 2400 
méter. Péchy A. Monte Christo-ja (Tarai) első. 
Tot. 10: 27. Helyre : 50: 61, 62 és 104.

V. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Táv. 
1300 méter. Megyeri Krausz L. Klárá-ja (lov. 
Fries) első. Tot. 10: 159. Helyre: 50: 125, 72 
ós 67.

VI. Turul gátverseny. Dij 3000 korona. Táv. 
2400 méter. Gróf Korinszky Fr. Applaus-a (lov. 
Fejes) első. Totalizatőr 10: 13.

VII. Akadályverseny. Dij 3000 korona. Táv. 
3200 méter. Brachfeld L. Gyopár-a (lov. Slinn) 
első. Totalizatőr 10: 70. Helyre: 50: 111, 8Ó 
ós 315.

IRODALOM.
Bajza József. Ez a czime annak a 

magvas, nagy utánjárással, gonddal megírt 
tanulmánynak, melyet Czvetkovics Jenő bo­
csátott közre. Bajza életét, munkásságát mondja 
el, fűz azonban olyan megjegyzéseket is hozzá, 
melyek éles látású szemre és vizsgálódni tudó 
kritikai észre vallanak. Ezt azért emeljük ki 
különösebben, mert Írójuk a kereskedelmi aka­
démiai hallgató, tehát egészen fiatal ember, 
kinek a tisztult irodalmi Ízlése mig egyrészt az 
irodalmi profeszort dicséri, másrészt a növen­
dék reményre jogosító tehetségét. A füzet­
kén az ára is fel van tüntetve: 50 fillér.

Lónyay grófné idegbeteg.

Szomorú hir Nizzából.
Néhai való jó trónörökösünk a kapuczinu- 

sok kriptájában alussza örökálmát. A királyi 
tragédia okozta megdöbbenés csendes vissza- 
emlókezós csak a mai napon. A kegyeleté ós 
a szeretető. Minden földi hibáktól menten kép­
zeljük őt magunk elő, a délczeget, a jót, a 
nemest, a ki a mi szivünk bálványa vala. És 
azok is kedvesek lesznek nekünk mindenha, a 
kik környezetében éltek. A kik ismerték az ő 
nemes szivének megnyilatkozásait s a kiket ő 
teljes szívből szeretett.

S most olyan hirt kapunk Nizzából, a mely 
a legigazibb fájdalommal tölt el bennünket. Azt 
suttogja a fáma, hogy Rudolf trónörökös fele­
sége, a mi „magyarrá lett asszonyunk“, a mint 
szeretnék őt nevezni — gróf Lónyay Elemőrnő 
— beteg.

Azok a magyarok, a kik Nizza balzsamos 
levegőjét szívják teletüdővel magukba, a meg­
szokott séták alkalmával gyakran függesztik 
szemüket egy előkelő villa lefüggönyözött abla­
kaira, a melyen belül komoran, magábavonultan 
él Stefánia herczegasszony, most gróf Lónyay 
Elemérnő.

Bizonyosat róla senki sem tud. A fiatal 
gróf e tekintetben senkinek sem ad felvilágosí­
tást. Ha néha-néha meg is jelen az ismert sétá­

A diskurzus közben Mariska érdeklődni 
kezd ama bizonyos pinczérről, de Erzsiké, 
azt hivón, eszelőssel van dolga, félválról be­
szélt s azt mondja: „Hiszen szeretném is 
pinezérem, ámde apám nem akar hozzá adni“. 
Mikor pedig Mariska tovább érdeklődik, Er­
zsiké kifut a szobából, helyette Liliomfi jön 
be s régi szerelmére hivatkozik. Mariska 
most fájdalommal sóhajt föl : „Megcsalt 
mindakettőnket ! . . .“ Liliomfi mentegeti 
magát, hogy félreértés van a dologban. Erre 
Szilvái, ki előbb már észrevette őket az aj­
tóból s megösmerte unokaöcscse hangját, 
rákiált: „Pinczór, kávét!“ Liliomfi reszketni 
kezd: „No most mindennek vége.“ Szilvái 
titkon a hátulső ajtót bezárja, mialatt Ma­
riska Liliomfinak szemére hányja, hogy csa- 
podár, mert most a fogadós lányát szereti.

A professzor Liliomfit beküldi a má­
sik szobába, hogy hozzon ki egy szelen- 
ezét s mikor bemegy a másik szobába, exeg- 
válni kezdi Liliomfit, majd pedig behívja 
lányait s elmondja, hogy pinezérje nem 
pinczór, hanem mágnás és nagyöröksóg vár 
reá, de elakarván szökni, most vasba verve 
kell hazavinnie. Aztán elrohan vasért.

Ezalatt Kányái beleegyezik Gyuri há­
zasságába Erzsikével, de rögtön, nehogy a 
visszajövő Szilvái felbontsa a frigyet.

Mielőtt el mennének a fiatalok a 
templomba, előáll Liliomfi (mint Svartz) s 
kéri Erzsiké kezét, de Kányái kijelenti, hogy 
elkésett. Amig folyik az esküvő, megérke­
zik az igazi Svartz apjával s kérik Erzsikét, 
de őket is kiutasítja kányái azzal, hogy ők 
nem is Svartzok. Ekkor előáll Liliomfi s ki­
jelenti, hogy ő nem Svartz és mind ez csak 
azért történt, hogy Erzsiké Gyurié lehessen.

Kányái dühösen rohan Szilvái után s 
szemére hányja, hogy belőle bolondot űznek, 
a komédiások feje pedig épen Szilvái. Svartz 
fölvilágosítja, hogy az az ur professor és nem 
színész. Még az van hátra, hogy kit zárt 
Szilvái a szobába? „Az én korhely gyámfia­
mat, ki pinezérnek adta ki magát, talán azért, 
hogy Erzsi leányát elvehesse.“ Kányái re­
ménykedni kezd s szinte dicsekedve mondja, 

nyok magányosabb helyein, egyedül angol inasa 
kíséri s viselkedésük, magatartásuk olyan, hogy 
az eleve kizár minden közeledést.

Nizzában azonban mégis tudják, hogy Ste­
fánia súlyos agy-idegbajban szenved, teljesen 
olyan tünetek közt, mint a volt szerencsétlen 
mexikói császárné. Órák hosszáig üldögél karos- 
székében, finom, halvány arczát kezeibe temetve 
s ilyenkor senkit sem tűr meg maga mellett, 
még férjót sem. Ilyenkor nem szabad háborgatni, 
mert indulatroham vesz rajta erőt, a melyat tel­
jes kimerültség szokott követni.

A baj komolyságával kezelő orvosai tisztá­
ban vannak, nem is titkolják ezt gróf Lónyay 
Elemér előtt, akinek arczán ott van mindig a 
vigasztalan, a kétségbeejtő szomorúság ós le­
vertség.

Beszélik, hogy a volt trónörökösné előtt 
régi emlékeit, régi állapotát, főherczegnői rang­
ját felemlíteni nem szabad, mert ilyenkor gör­
csös sirás vesz rajta erőt, a melyet nagynehe- 
zen, vagy egyáltalán nem lehet csillapítani. Ép­
pen ezért eltesznek előle mindent, a mi régi 
rangjára emlékeztetné.

— Beteg a grófnő, suttogják lábujjhegyen 
járva a szálló folyosóin, beteg a trónörökösné, 
rebesgetik szomorúan az arra sétáló magyarok 
s mig valahol messze, egy magas pálmáktól 
övezett kioszkban felhangzik a magyar czigá- 
nyok andalító zenéje, (talán a trónörökös ked- 
vencz nótája) az a bánatos, szomorú dal, hogy :

Édes anyám is volt nékem . . .
a' felfüggönyözött ablakok mögött megered a 
könye a sápadt fenséges asszonynak s a zene 
végső elhaló hangjai beletemetkeznek fuldokló, 
görcsös zokogásába.

Tanügy.

A kolozsvári áll. tanitónőképző intézet­
ben az 1904—5. tanitási év I. évfolyamára 
30 növendék vétetik fel. Folyamodni lehet 
május 1-töl 31-ig bezárólag; később érkező 
kérvények nem vétetnek számításba. A fo­
lyamodást a nagym. vall, és közoktatási m. 
kir. miniszterhez kell intézni és a tanitónő­
képző intézet igazgatóságához beterjeszteni. 
Felsőbb osztályokba való felvételek a növen­
dékek rendkívül nagy létszáma miatt nem 
eszközölhetők.

Részletesebb tájékozást nyújt a Hiva­
talos Közlöny ápr. 1-i száma és felvilágosí­
tással mindenkor szívesen szolgál a tanítónő- 
képző igazgatósága.

Kolozsvárt, 1904. ápr. 19.

SZÍNHÁZ.
A titok. Wolf Pierre bájos vigjátéka 

gyér számú közönséget vonzott tegnap este 
színházunkba. A részvétlenség mintha színé­
szeink előadására is kedvtelen hatással lett 
volna; legalább az összjáték nagyon is von­
tatott és erőltetett volta ilyesfélére engedett 
következtetni. Az egyes szereplőkről mi újat 
sem mondhatunk. *

Alpári y virág, Huszka—Martos operettje 
holnap részben uj szereposztással kerül színre. 
A czimszerepet Harkányi Gizella, Beppot — Szé­
kely, a vendéglőst Nagy Imre játszák. Kassai, 
Károlyi L. Mészáros megtartották régi sze­
repeiket.

*
Pry 'Pál, a kitűnő angol bohózat csü­

törtökön kerül színre.
*

A tudós nők, Moliere klasszikus vig­
játéka lesz vasárnap délután a XII ifjúsági 
előadás.

*
A modell, Souppé operettje szomba­

ton kerül színre uj betanulással, a czimsze- 
repben Károlyi Leonával,

*
Heti műsor:

Szereda: Aranyvirág.
Csütörtök : Pry Pál.
Péntek : A vándorlegény.
Szombat : A modell.
Vasárnap d. u. : Tudós nók.

este : A modell.

hogy jól történt mégis minden, mert most 
vannak az esküvőn.

Szilváit majd a gutta üti meg ámultá­
ban s törvénynyel fenyegeti a csaló Kányáit. 
De az büszkén mutat a közeledő párra. „Hát 
ki ez a fiú ?“ kérdi bámulattal Szilvái. „Ki ? 
Hát Szilvái ur gyámfia, a pinczór.“ „Kelmé­
dét lóvá tették, ez nem az én gyámfiam, az 
én gyámfiam Szilvái Gyula.“ Mariska öröm­
mel üdvözli Erzsiké asszonyt, majd atyjához 
fordul s megsúgja, hogy Szilvái Gyula senki 
más, mint Liliomfi. Közben elövánszorog Li­
liomfi is és azt mondja, hogy Mariskáért újra 
Szilvái Gyula lesz. „Vegyétek áldásomat“ — 
szól Szilvái. Most azonban Kányái fenyege­
tőzik perrel, mire Liliomfi azt mondja neki: 
„Az úr is rá akarta szedni gyámapámat I Mi 
rászedtük az urat, az ur pedig maga magát, 
quittek vagyunk !“

Látjuk mind a cselekmény, mind pedig 
a személyek szereplése egészen helyén való, 
a komikum teljes.

A szép ikrek.
A Lady Vale szerzőjétől.

Fordította: Amica.
(41.) (Folytatás.)

Én magam sem tudom, hogy mit gon­
dolok, vagy mit kívánok. O nagyon kedves 
és nagyon igéző. És én magam is gyakran 
érzem magamat kedvességének az igézete 
alatt; és mégis — talán csak féltékenység 
tőlem — nem tudok tudok örülni. Meg va­
gyok rémülve, zavarodva.

— Geoffrey miatt, vagy a leányért ?
— Nem tudom. Attól félek, hogy a test­

vérem tévedést csinál. Kourtland ur, mondj i 
meg nekem: tudja-e a férfi mindig, hogy az 
a szerelem, melyet érez, mikor igaz, hü és 
szent, és nem képzeletének a szüleménye ?

Diána nagyon komolyan nézett reá. A 
társa szemébe csodálatos fény villant, mely 
előtt a leány lesütötte a szemét..

Kolozsvári vasutasok gyűlése
Kolozsvár, ápr. 19.

Országszerte nagy az izgatottság a 
vasútiak körében. Zugás, elégedetlenkedés 
nyilatkozik mindenfelé.

A végelkeseredés tünetei nyilatkoznak 
meg a vasutasok körében.

A máskor szorgalmas, pontos rendsze­
rető vasutasok ma az elkeseredéstől és iz­
galomtól képtelenek dolgozni.

Országszerte minden vasúti büróban 
fenn akadt a munka. Csak a legszüksége­
sebb teendőket csinálják meg.

Csak napok kérdése a sztrájk. Ez egy- 
értelmüleg el van határozva.

Budapesten nem akarják belátni a hely­
zet borzasztó súlyát.

Pedig egymás után kapja a miniszter 
a panaszos táviratokat.

Ujzsolna, Érsekújvár, Pozsony.
Egyik sürgöny levelünkből a legújabb 

értesítést az alábbiakban közlőnk :
Az ujzsolnai bizottság egyesülve az 

érsekujvári ós a pozsonyiakkal a következő 
táviratott küldte Hieronymi miniszterhez :

A nagyméltóságod által benyúj­
tott javaslatot nem fogadjuk el. 
A javaslat ki nem elégít min­
ket. Ex reánk nézve sértő és 
lealázó. Azt nctn fogadjuk el.

Követeljük a törvényjavaslat visz- 
sza vonását és a memorandum 
összes pontjainak megfelelőleg egy 
uj javaslatot kérünk benyújtani.

Jelszavunk a kért fizetésrendezés.
Pragmatika és egyesülés.

Az ujzsolnai bizottság.
A szaggatott, pongyola össze állítás­

ról is látszik az elkeseredés végső izgalma. 
Ez után jön a szörnyű sztrájk. Negyven­
ezer ember rettentő hatalmának megnyi­
latkozása.

A kolozsváriak mozgalma.
A kolozsváriak mint említettük, teg­

nap d. u. 4 órakor gyüléseztek az Emke- 
téri szövetkezeti helyiségben.

A terem zsúfolásig megtelt, az atmosz­
féra fojtó volt.

Bereczky segédtitkár elnökölt.
Filesz Lajos fogalmazó ismertette a ja­

vaslat sérelmes és elfogadhatatlan voltát.
Vári ellenőr szintén hangoztatta a sé­

relmeket és tilkakozni kiván a javaslat ellen.
Spalier távirda-felvigyázó, Szabó moz­

donyvezető, Konrád művezető fejtették ki a 
sérelmeket.

Három év óta sürgetik a fizetésrende- 
zést. Most igy akarja a miniszter megcsu- 
folni a szegény vasutasokat.

Kifejtették, hogy a miniszternek ezt a 
rendezését még tárgyalni sem érdemes.

Végül Oláh Lászlónak felszólalására 
elfogadták az alábbi határozati javaslatot:

A vasútiak fízetésrenilezésére az 
országgyűléshez, beterjesztett tör­
vényjavaslat a tisztviselők, altisz­
tek és szolgákra nézve felette sérel­
mes. Azt tárgyalásra alkalmasnak 
nem tartják.

A bizottság határozatképpen ki­
mondja, hogy e javaslat tárgyalá­
sába nem is bocsátkozik,

Felkéri az országos bizottsági 
elnökséget, hogy a kereskedelem­
ügyi miniszter a memorandumok­
ban foglalt alapelveknek megfele­
lően, haladék nélkül uj törvény­
javaslatot készítsen s oly időben 
nyújtsa a képviselőházhoz, hogy az 
május elseje előtt törvényerőre 
emelkedjék.

A bizottság ezt általános helyesléssel 
fogadta el s ennek értelmében a kerületi 
bizottsághoz a következő sürgönyt menesztette:

Mai bizottsági ülésünk határozatilag ki­
mondotta, hogy a törvényjavaslatot sérelmes­
nek s az országos nagygyűlést mielőbb, min­
denesetre azonban még a javaslatnak pénz­
ügyi bizottságban való tárgyalása előtt meg- 
hivandónak tartja. FölcFssy erre táviratilag 
felkéretett.

Ez volt tegnap.

— Én nem felelhetek minden férfiért— 
mondta. De azt gondolom, hogy ha a férfi 
egyszer az igazi szerelmet érzi, azt nem tudja 
félreismerni. Legalább magamról felelek I

Volt valami a hangjában a mi a meleg 
vért a Diána arczába kergette ; de mielőtt 
egy szót szólhattak volna, egy kiáltás hal­
tás hallszott, melyet bábeli hangzavar követett.

— Egy lady a vízbe esett! — ordította 
száz hang ; és Diána csodálatos előérzettel 
kiáltá !

— Oh, én tudom, hogy az Franceska !

XIX.

Diánát a sejtelme nem csalta meg. — 
Franceska, az önfejüsködés egy pillanatában, 
midőn Geoffreyt a barátai más irányba hív­
ták, a kis csolnakba szállt, melyet a bátyja 
a hajóház mellett hagyott és bátran taszí­
totta azt ki a folyó közepébe, nem hallgatva 
a hozzá intézett kiáltásokra, hogy azt a tért 
a következő versenyért hagyták szabadon. 
Végre, idegessé téve, Franceska megpróbálta 
fordítani a kis ladikot. Ezen igyekezetében 
felborította és a következő pillanatban tehe- 
setlenül küzdött a vízben.

Az a tény, hogy a folyó tele volt csol- 
nakokkal, a mentés munkájára inkább veszé­
lyes volt, mint előnyös, mert a két első csol- 
nak, mely segítségére sietett, összeütközött 
és az egyik felborult. Zavaros jelenet követ­
kezett. Lady Monknak a szivszaggató kiál­
tásait rettenetes volt hallgatni. Es Franceska 
elmerült és felszínre jött, mielőtt valaki kö­
zelébe juthatott volna.

Ekkor egy jó úszó hasított magának 
utat a vizen, barna feje jól látszott a nap­
fényben. Oly gyorsan haladt, hogy megelőzte 
a csolnakokat és a következő perezben a dia­
dal és megkönnyebbülés kiáltása hangzott, 
mert a karjával átölelve tartotta a leányt és 
most csendesen és kény 1 n^s tempóval úszott, 
úgy tartva Franceskát, mintha az egy kis 
macska lett volna.

— Oh, — kiáltá Diána, midőn Kourt- 
landnak sikerült a lord Silverfall hajóházá­

Ma nagy az izgatottság. Fokozza az 
elkeseredést a terrorizálás, mert megtagad­
ták a szabadságot ós szabad jegyet.

Holnap mi lessz, azt nem tudjuk.
Ha nem intézkednek sürgősen, kiszá- 

mithatlan következmények lesznek.
*

Hogy árulók és spiczlik is vannak, akik 
nem szégyenkeznek kollegáinkat befeketí­
teni az kétségtelen.

Két állomásfönököt tartanak annak, kik­
nek neveit a legnagyobb szidalmazások és 
átkozódások között emlegetik.

*
A helyi bizottságot báró Feilitzsh Art- 

hurné őmlsga arról értesítette, hogy férje 
beteg s igy nagy sajnálatára nem tehet ele­
get a vasutasok kérésének, a kik közben­
járásra kérték fel.

*
Úgy látszik, szétszakadtak immár mind­

azok a kötelékek, a melyek a szegény vasútia­
kat lenyűgözték. (

Most hangot adnak ama panaszaiknak 
is, hogy az előlegezés! egyesületekben a köz­
ponti főbb tisztviselők a kisebbek filléreiből 
sine kúrákat élveznek.

Ugyancsak sine kúrákat élveznek a 
nyugdíjra befizetett összegekből is.

E miatt rendkívül csekély kamatot haj­
tanak azok a roppant milliók, melyeket a 
szegény vasutasok véres verejtékkel végzett 
munkájuk dijából fizettek be.

A sztrájk nyomán ezért most száma­
dásra készülnek vonni az intézőket.

A katasztrófa mint előre látható, a 
sztrájk után borzasztó lesz. De mint erős égi 
háború után itt is meg fog tisztulni a levegő.

Ha tehát jönni kell a sztrájknak, nézzen 
mindenki férfias nyugalommal annak elébe. 
Bátorsággal, mérséklettel, a helyzet tisztá­
zásához és az egészséges kibontakozáshoz 
szükséges higgadtsággal kell viselkedni. Az 
önző érdekek hajhászását teljesen elkeli 
kerülni.

János, a kis szedögyerek. . .
Van Kolozsvárnak Mátyás-szobra, 
Bora, amely néha hamis, 
Van messze földön híres lánya, 
Van hires káposztája is, 
Van Eke, Emke, s lesz színháza, 
Márványba faragott remek, 
Mindez nem érint ; e dal tárgya 
János, a kis szedőgyerek.

Ha látnák sápadt, halvány arczát, 
Okos, fekete szemeit,
Melyben, mindig gonoszkás tűz ég 
Csak, ha lesüti, úgy szelíd, 
Ha jár, a szellőt messze hagyja 
Eltűnnek utczák és terek, 
Röpül a kézirat csomóval 
János a kis szedőgyerek, . ,

Ne higyje senki, hogy nem tudja 
A mit a papír rejteget, 
Mikor szedi, elsajátít, sok 
Bölcs, jól kipróbált elveket.
S ha kérded ezt, azt, felel rája, 
Helyesebben már nem lehet. 
Korán metrompás lesz bizonynyal 
János, a kis szedőgyerek. . .

A japán-orosz háborúról 
Mindent tud. Ajánl és fogad 
A postáról ő szállítja el 
A pesti telegrammokat, 
„Petropavloszk elsülyedt végre 
a fehér atyuska remeg 1 
Éljenek a japánnok !“ — zúgja 
János, a kis szedőgyerek. . .

Érdekli a politika is
Szidja a Tisza — stikliket, 
S nagy titokban haza szállítja 
A Bartha — vezórczikkeket. 
Csak akkor nem kedves a János, 
Ha kéziratért kesereg,
Szidjuk, ámde büszkén mosolyog 
János, a kis szedőgyerek. . .

— ért.

nak a lépcsőihez vinni, mely irányba az úszót 
jönni látták. Varcoe ur az, a ki a testvére­
met megmentette !

— Varcoe! Ez a Varcoe Klaud? kérdé 
Kourtland élénken. Nagyon örülnék, ha egy 
perczig beszélhetnék vele.

Diána nem hallotta, ő a testvére meg­
mentésével volt elfoglalva és öt perez múlva 
az anyjával egy nagy kabinban, a vakmerő 
Franceska élettelonnek látszó alakja felibe 
volt hajolva, a ki azonban nehány perez 
múlva teljesen magához jött,

— Nemde ügyesen csináltam? — voltak 
az első szavai. És az emberek milyen kiabá­
lást és sikoltozást vittek véghez. En hallot­
tam őket! A verseny megtörtént? és nézte 
valaki? Remélem, hogy mindenki az én el- 
merülésemet nézte. Ki húzott ki a vizből ?

— Varcoe ur úszott ki után ok; a csol- 
nakok oly szorosan voltak egymás mellé ékelve, 
hogy alig tudtak mozogni. A tért éppen az 
előtt tették szabaddá. Oh, Franczeska, Fran- 
czeska, milyen rósz leány vagy! Mikor tanu­
lod meg magadat helyesen viselni?

— Soha, mamikám — soha ! Azt ne várja 
tőlem. De örülök hogy Varcoe Klaud volt az 
aki megmentett. Én bámul ója vagyok — ő 
olyan rendkívüli szép férfi — azt gondolom, 
hogy ezen tette után szerelmet vallók neki. 
Mamikám, én nemsokára tizenhét éves leszek. 
— Ugy-e szeretné ha egy szép, nagy erős 
férjem lenne?

Nem gondolja, hogy Varcoe ur lenne a 
legalkalmasabb személy?

Amit Franczeska az ő szeszélyes mo­
dorában beszélt, félig komolyan és féiig tréfá­
san, Linda lépett a kabinba ós Diána külö­
nös kifejezést látott a szemében, midőn a 
Franczeska szavait hallota. De az a kifejezés 
oly gyorsan tűnt el, hogy bajos volt megha­
tározni, hogy ott volt e az valaha vagy nem.

— Oh, Franczeska, menyire örülök, 
hogy a hangját hallom! — mondta Linda 
megkönnyebüléssel. Borzasztó volt magát, a 
vizalá merülni látni !

És úgy látszott mint ha senki sem tudna
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— Bírósági tisztviselők fizetés 
rendezése. Kolozsvárról Jékey Dánielt, 
Nagyszebenböl Gödry Sándort választották 
tagoknak egy 30-as bizottságba a törvény­
széki bírák. A bizottság czélja előkészíteni a 
fizetés rendezés ügyét. E czélból május 8-án 
délelőtt 10 órakor a budapesti törvényszék 
Alkotmány-utczai tanács termében gyűlés 
tartatik. E gyűlésre a komáromi kir. tör­
vényszék és jbiróságok, valamint ügyészek 
külön memorandummal járultak. Ebben, a 
mostoha rendezés miatt tesznek szót. Egyen­
lően „pótlékolták“ a bírákat fiatal írnokaik­
kal. E miatt panaszkodnak.

— A kolozsvári piacz drágasága 
és a nemzeti kaszinó. A nemzeti kaszi­
nóban élénkén tárgyalják a kolozsvári piacz 
drágasági viszonyait. A helyzet javítását ak- 
képen látnak elérhetőnek, ha visszavonult 
mészárosok, állatorvosok, gazdák vennék a 
dolgot napirendre s a teendőket metrbe- 
szélnék.

A majorság piacz megvédését az alku­
szok és kofákkal szemben úgy képzelnék, ha 
a város azt tenné, a mit Kolozsvári László 
miniszteri biztos a Herkules fürdőn. Ő a ha­
tárra kiküldött csendőrökkel tiltatta el a gyü­
mölcs elővételét. Persze, a mi erélytelen rend­
őrségünk, mint a nyárfa levél úgy reszket, 
úgy fél, minden erélyesebb cselekvéstől.

— 31 ájU«i ünnepély Kolozsvárt. 
A kolozsvári házbérsegélyző fillér-egylet, me­
lyet segélyezései miatt Kolozsvár igazi sze­
gényei méltán áldanak, május hó 8-án nagy­
szabású májusi ünnepélyt rendez a sétatéren. 
Tegnap, f. hó 18-án ebben az ügyben népes 
választmányi gyűlést tartottak jóságos asszo­
nyaink Kozma Ferenczné elnöknő lakásán. 
Résztvettek a gyűlésen: Szvacsina Gézáné, 
Kiss Sándorné alelnökök, Dávid Antalné, 
Böhm Mihályné, Gyulay Arpádné, Lehman 
Róbertné, Mikó Imréné, Kónya Rachel, Kuszkó 
Istvánná, Schwartzel Adél, Vásárhelyi Béláné, 
Pohl Istvánná, Geréb Mártonná. Határozatba 
ment, hogy a megszokott mulatság és látvá­
nyosságokon kívül két gyönyörű élőképet is 
bemutatnak és az ünnepélyt az ifjúság táncz- 
mulatsága fogja bezárni. Rósz idő esetén a 
májusi ünnepélyt egy héttel későbben tart­
ják meg. A gyűlés a fáradhatatlan elnök 
éltetésével oszlott szét.

— Kossuth Ferenc« a kiegyezés 
ről. Lapunk mai számát őrizze meg minden 
olvasó, hogy ellenőrizhesse, hogy párt és ve­
zér megfogják-e tartani szavukat, a melyek­
ről a következőket Írják :

Köztudomású, hogy a parlament 
ellenzéke a legerősebb harezot szán­
dékozik indítani az Ausztriával kö­
tendő gazdasági kiegyezésre vonat­
kozó törvényjavaslatok ellen. Gróf 
Tisza István miniszterelnök a köz­
gazdasági bizottságban oly nyilatko­
zatot tett, melyből joggal lehet kö­
vetkeztetni, hogy Ausztriával a ki­
egyezést a 14. §. alapján is hajlandó 
megkötni ; természetes tehát, hogy 
a függetlenségi és 48-as párt ez el­
len a leghatározottabban állást fog­
lal. E kérdésre vonatkozólag Kossuth 
Ferencz, a függetlenségi párt elnöke 
a bécsi „Zeit“ tegnapi számában fel­
tűnést keltő czikket tesz közzé. Ki­
jelenti ebben, hogy amennyiben a kor­
mány az Ausztriával kötendő kiegye­
zést a 14. §. alapján akarná meg­
kötni, a függetlenségi és 48-as párt 
az obstrukczió legerősebb eszközeit 
is igénybe venné, hogy azt eme, az 
1867: XII. t.-c.-be ütköző szándé­
kában megakadályozza.

— Pénzverés és pénzforgalom. A 
hivatalos lap tegnapi számában közzéteszi az 
állami számvevőszék a folyó év I-ső negye- 

magához jutni, pedig azt hiszem, hogy való­
sággal csak nehány másod perez müve volt, 

j Át jöttem, hogy magát lássam! És örülök, 
hogy nincs semmi komolyabb baja !

— Természetes, hogy nincsen! Oh, itt 
hozzák a meleg pálinkás vizet! Gondoltam, 
hogy ettől nem menekülök! Utálatos ital! 
De azt hiszem be kell vennem. így ni! Juj 
be undok! Nem hiszem, hogy valaha kisér- 
tetbe jöjjek, bánatomat az erős italba fulasz- 
tani! És most, Diána, menj szaporán és Klá­
rától hozz száraz ruhákat — én az ő ruháit 
mindig el tudom viselni — és tudom, hogy 
ő több rendbeli öltözetet hozott ide magával. 
És aztán e takarókból kibontakozva felöltö­
zöm és a fedélzetre megyek. Anyit mond­
hatok maguknak, hogy az utolsó nap mulat­
ságától nem fogom megfosztani magamat 1 És 
Varcoe Klaudnak meg akarom köszönni. Azt 
kívánom, hogy bár láthattam volna midőn azt 
cselekedte. Pompásan festhetett!

Franceskát nem lehetett visszatartani. 
Az anyja szerette volna öt a nap hátra levő 
részén az ágyban fartani, de a puszta emlí­
tése olyan nevetéssel volt fogadva, hogy en­
gedelmességet nem lehetett tőle reményleni. 
És a leány tényleg a vizbe merülés és rövid 
idei eszméletlenség után, egy cseppet sem 
látszott rosszul lenni és midőn a barátnéja 
ruhájába felöltözött, még mindig nedves kon­
dor hajára egy csinos matróz kalapot téve 
oly kedves volt és oly vidám, és a saját 
szerencsétlenségéből olyan tréfát csinált, hogy 
senki sem tudta vakmerőségéért komolyan 
megdorgálni, Geoffreit kivéve, és Franceska 
oly kedves szemtelenséggel válaszolt a mi 
átalános nevetést idézett elő.

Tényleg, Francziska volt a nap hős­
nője, és ö ezt nagyon tudta élvezni.

Varcoe Klaud, miután a hotelbe ment 
átöltözködni, mint a Lord Silverfall vendége 
visszatért ebédre és Francziska mellett ült, 
aki nem hagyta felhasználatlanul az alkal­
mat, hogy megmentőjóvei az ösmeretséget 
megerősítse.

(Folytatása következik.) 
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dóig vert, forgalomba bocsátott és részletben 
maradt fémváltópénzek álladókéról szóló ki­
mutatást. A kimutatás szerint az említett év­
negyedben újabb pénzverés egyáltalában nem 
volt, de a korábban vert bronzérmekből újab­
ban is nagyobb mennyiséget bocsátottak for­
galomba, nevezetesen 2,907,000 darab két 
fillérest és 544 ezer darab egyfillérest. Ezek­
kel együtt most már 202,534,703 darab két- 
filléres és 36,988,800 darab egyfilléres van 
forgalomban. Készletben van még a kétfillé- 
resekböl 83,742,400 darab, az egyfilléresekböl 
41,011,200 darab, összesen 2 084,960 korona 
értékben. A 3,840,000 darab ötkoronás és a 
60 millió darab egykoronás ezüstérmeket, 
valamint az 54 millió darab 20 filléres és 72 
millió darab 10 filléres nikkelérmeket már 
korábban kiverték és át is adták a forga­
lomnak.

— Pap választás S.-Sz.-Györgyön.
S.-Sz.-Györgyről írják :

Kót napon keresztül tartott szavazás 
után eldült a verseny.

A szombati választáson az öt jelölt kö­
zül abszolút többséget egyik sem érhetett 
el. Bedőházi Jánosnak a választás lezárásá­
nál 1 egész ós 8/s szavaza volt; Benedek 
Árpád 24 egész és 8/s, Péter Károly 22 egész 
és Vs, Szócsy Ferencz 59 ós Ujváry István 
72 egész ós V*  szavazatot nyert az első sza­
vazáson.

Vasárnap reggel a legtöbb szavazattal 
bíró két jelölt: Szócsy Ferencz és Ujváry 
István között kellett újból választani.

A választás délután négy óra körül ért 
véget, a mikor az elnök kihirdette az ered­
ményt.

Beadatott összesen 571 szavazat, mely 
tesz 1934/s szavazatot. Ebből Szócsy Ferencz 
felvinczi lelkész száznyolcz egész 8/s szava­
zatot nyert, Ujváry István harasztosi lelkész 
nyolczvannégy egész 7/a-ad szavazatával 
szemben, tehát Szécsy Ferencz huszonhárom 
egész és hótnyolczad szavazattöbbséggel a 
sepsiszentgyörgyi ev. ref. egyház első pap­
jává választatott meg.

— A kolozsi választás. Kolozsról Írják: 
Szerdán egy nagyobb deputáczió megy 

Kolozsvára, hogy felajánlják a független­
ségi párt által kijelölt egyénnek a képvi- 
selöjelöltséget, mert Rónay Elemérrel nin­
csenek sehogysem megelégedve. Program­
beszéde, a melyet Írásból olvasott nagyon 
kedvezőtlen benyomást tett elanyira, hogy 
a választók alig várták végét és egy nem­
zeti zászlóval megindulva, hatalmasan él­
tették a függetlenségi pártot. Több helyen 
letéptek a Rónay zászlókat és megabczu- 
golták.

Igen érdekes, hogy a kormánypárti vá­
lasztók részére vasárnap egy szekér Schicht- 
féle szappan érkezett. Hogy ez mire jó? 
Ezt csak a kormánypárt nagy moguljai 
tudhatják. Mindenesetre egyuj korteskedési 
eszköz, a mely híressé fogja tenni ezt a 
választást. I.—

— Az Erdélyi Muzeum Esylet 
ásványtárának egy 55 cm. magas és 33 cm. 
széles kristályos sókeresztet ajándékozott 
Lakatos Gedeon. Az egyesület igazgató vá­
lasztmánya az ajándékozó nyilvánosan is 
köszönetét mond.

— Etel- és ital árjegyzék Port- 
Arthurban. Hogy aránylag, mily jutányo­
sán lehet Port-Arthurban enni és inni, az 
kitűnik a várparancsnak által jóváhagyott 
alábbi vendéglői árakból. Megjegyezzük, hogy 
az árak rubelben (a mi pénzünk szerint kö­
rülbelül 3 korona! és kopekben (valamivel 
több, mint 3 fillér) vannak feltüntetve.
3 ételből álló ebéd, beleszámítva

teát vagy kávét is 1 rubel 20 kopek
1 húsételből álló vacsora — „ 40 „
Beefsteak filetből — „ 50 „
Gombás filet — „ 67 „
Bécsi szelet — „ 65 „
Borjuszelet — „ 60 „
Sertéskaraj — 70
Fáczán — „ 50 „
Rostélyos — „ 75 „
Sonka tükörtojással — „45
Egy csésze tea — «40
Egy csésze kávé — „ 25 *
Egy pohár cognac — „ 20 ”
Egy üveg cognac 3 „ — „
Egy üveg sör — „ 75 „
Egy üveg marsala 2 „ —
Franczia bor üvegenkint 1 rubel

50 kopektől 3 „ 50 „-ig
Egy üveg franczia pezsgő 6 __
Különféle likőrök üvegenkint 5 —
Egy pohár likő - „ 20 .

— A tojás Dániában egyike a fő jö­
vedelmi forrásoknak. Tavaly 334 millió dara­
bot szállítót fák ki, töbnyire Angliába 25 mil­
lió korona értékben. A forgalmat „Dansk An- 
delsk Aegexport“ nevű társaság eszközli, mely 
1895-ben alakult s már is 26000 tagja van. 
Főerössége megbízhatóságában rejlik. Minden 
tag köteles a tojásra rányomni az ő tagszá­
mat es a tojás keletét. A kit csaláson érnek, 
először megbüntetik, másodszor kicsapják a 
társaságból. Ennek a szolidságnak eredménye 
az a vak hit, melylyel a dán tojást az angol 
piaczon keresik és fizetik.

Mi történt az éjjel. A férj a korcs­
mából két óra felé vetődött haza. Dörömbözni 
kezdet a kapun. Egy fél órai lármázás után be­
bocsátást nyer. Az asszony nem tesz szemre­
hányást, tehát a férfinak kell bele kötni az asz- 
szonyba. Mert már ugy megszokta részegen a 
pörpatvart, hogy nem tud el lenni nála nélkül. 

— Mért nem szólsz ? Hova lett a sárkány 
nyelved ?

Az asszony leül a székre csendben.
— Add ide a pánttoflimat asszony. 
az asszony rá se hederit.
— Eh, megyek vissza, hol a nagykabátom 

kérem a szekrény kulcsát.
Az asszony felugrott. Két karját felemelve 

futott a szekrény felé.
— A kulcsot elvesztettem . . .
Töröm fel !
— Nem, nem . . .
A férfi kiment zúzó szerszámokért. Azalatt 

a ruhaszekrény kinyílik és a tartalma átsétál egy 
diófaszinü sifonerbe.

A férj dühtől elkékülve töri fel a zárat. 
Az asszony halkan gúnyosan kaczag.

— Nem kell a kabát. A te sálad kell ! 
Add ide , . .

— Nem, nem . . .
Neki rohan a másik szekrénynek. Ropog, 

recseg, s szörnyűén síró hangokat ad. Mintha 
inegsulyosodtak volna a ruhák benne. A ruhák 
nem fásultak meg, csak a férfiak az ivásban.

Az asszony könyörög.
— Az ebédlő fiókjában van a kulcsa !
A sifoner kiürül s az asszony kitűnő ide­

ájából a kémény a legbiztosabb hely.
A béke helyre áll. A férj othon marad. A 

férj félálmosan.
— Te, mi körmöl a kéményben ?
A szelek bújtak bele, cukros, vagy a 

macska és megcsókolja hoszan az ura ajakát.
— A nagyenyedi „Kossuth Lajos“ 

asztaltársaság. XII. rendes összejövetelét 
folyó évi április hó 20-án szerdán este 8 
órakor tartja meg a „Tigiis“-hez czimzett 
vendéglőben a következő műsorral : Szaval 
Gerendi Albert. Felolvas térképmagyarázat­
tal az erdély részi magyarság térveszteségei­
ről Gergelyi István. Szaval Lakatos Albert 
tan. Énekel Bihari Béla tan. Felolvas Szabó 
Károly iró. Koszorúk a nagyenyedi legyil­
koltak sírján. — A márcziusi összejövetelen 
Nagyenyeden jelen volt hölgyek vállalkoz­
tak az 1849-ben legyilkoltak vármelletti sír­
jára májás 1-től október végéig minden 

; vasárnap élővirág koszorút helyeznek. A 
1 nagyszámú jelentkezetteken kivül, a kik még 

; részt kívánnak venni e kegyeletes tényke- 
I désben, e hó folyamán értesíthetik az el­

nöksége! .
— Magyar lovak Japánban. Trieszt­

ből írják, hogy az ottani hajóstársulatok kép­
viselőivel távirati tárgyalásokat folytat a ja­
pán kormány, több lószállitásra alkalmas na­
gyobb hajó megvétele, illetőleg kibérlése tár­
gyában, melyeken magyar lovakat akarnak 
szállítani a japán hadsereg részére.

— A kolozsvári önkéntes tűzoltó- 
egylet parancsnoksága 1904. évi április 
hó 20-án, délután fél 7 órakor a tűzoltó­
laktanya helyiségében gyűlést tart, melyen 
több egyleti ügyet intéznek el.

— Kolozsvári szőlőniuvelési szak­
munka. A kolozsvári gazdaság egyesületé 
az érdem, hogy a szőlőművelés még a Szent- 
györgy szobornak is hasznára válik.

Irsay József ev. ref. lelkész minden 
dolognak alaposan utánna néz. így felfedezte, 
hogy a mult században Kolozsvárt a szőlő­
művelés szakszerűbben folyt. Kiváló gazdák 
voltak, a kik utánna néztek a dolognak. Szor­
galmas, alaposan képzett munkások lelkiis­
meretesen végezték a munkát.

Ma alig van néhány gazda, a ki a sző­
lészetet igazából érti. Ez is csak az intelli­
gens osztályban van. Munkás egyátalán 
nincsen.

írsav József, mint a kolozsvári gazda­
sági egylet elnöke felfedezte, hogy Hilibi Hal­
ler Ferencz, Haller Rezső és Haller Károly 
nagyatyja a m. évszáz elején két könyvet 
irt a szőlészetről, a melyek ma is kincse­
ket érnek.

Egyik, az „Ugaros szőlőművelés“ most 
újabb kiadást ért, a másik szőlészeti szótár 
kéziratban van meg.

Irsay József felhívta a miniszter figyel­
mét ezekre a könyvekre.

A miniszter most külön levélben köszönte 
meg a kolozsvári gazdasági egyletnek azt a 
gondosságot, hogy a figyelmét felhívta a ma­
gyar szakirodalomban kitűnő helyet foglaló 
könyvekre.

A miniszter értesíti az egyletet, hogy a 
szőlő szótárt az ampelológiai forrás könyvek 
közé sorozta azonnal. Az „Ugaros szőlőmű­
velés*  könyvet szakbirálatra kiadta.

Tallián Béla földmivelésügyiminiszter 
dr. Haller Károlyhoz is szép levelet intézet 
megköszönve a mű átengedését.

A levél szó szerint igy szól : 
Méltóságos Ur!

Fogadja Méltóságod őszinte köszönetemet azért 
a szívességért, hogy az ősétől kéziratban maradt 
szőlőszótárt, vagyis a szőlőfajok leírását anpelog- 
rafiai ozélokra való lemásolásra átengedte.

A központi szőlészeti kísérleti állomás és am­
pelológiai intézet igazgatóságát egyidejűleg uta­
sítottam, hogy azt másoltassa le, a kéziratot ma­
gát pedig közvetlenül Méltóságodnak mielőbb sér­
tetlenül küldje meg.

Méltóságod emez ampelografiai és történeti 
szempontból nagybecsű kéziratnak a jelzett czélra 
való átengedésével kiváló szolgálatot tett a ma­
gyar szőlőművelés ügyének, a melynek egy ma­
gyar ampelografia kiadásával való előmozdítása is 
már határozatba ment.

Minthogy a szóban levő kézirat Méltóságodra 
nézve családi ereklyét képez, annak lemásolásra 
való átengedésével tanúsított szívességét legméltób­
ban azzal vélem viszonozhatni, hogy eziránt nyil­
vánított hajlandóságához képest ötven (50) koro­
nát bocsátók Méltóságod rendelkezésére azzal a 
felkéréssel, hogy azt valamely hazafias Méltósá­
god által választandó jótékony czélra fordítani 
szíveskedjék.

A fennebb nevezett intézet igazgatóságát egy­
idejűleg utasítottam, hogy a fenti összeget Méltó­
ságodnak postai utón küldje meg.

Fogadja Méltóságod tiszteletem őszinte nyil­
vánítását.

Budapesten, 1904. évi április hó 12-én.
Tallián s. k.

Dr. Haller Károly a nagyapja munká­
jáért nyert tiszteletdijat a Szent György szo­
borra adományozta.

Tallián.
— Kámfor a politikában. Ki gon­

dolta volna, mily messzemenő hatásai nem 
lesznek még a japán-orosz háborúnak. Egy 
berlini távirat alakjában a japán-orosz háború 
most komoly fenyegetéssel lepi meg a vilá­
got. A japán-orosz háború kitörése óta ugyanis 
a kámfor ára nagyon felszökött. Most 20 márka 
a kámfor kilogrammja, de körülbelül két hó­
nap múlva egyátalán nem lesz kapható kámfor.

J ótékony ság.

Légiszer Antalné, felsegitésére Gesch- 
meidi Ferenczné úrnő által gyűjtés kezde- 
ményeztetett, melynek eredménye a követ­
kező : Geschmeidi Ferenczpé 2 kor. ifj. Bu- 
zeczkó Domokos 40 f. J. A. 40 f. K. Gy. 40 

fill. B. J. 40 f. B. Gy. Gézáné 2 k. összesen 
5 kor. 10 fill.

A pénzt hozzánk küldték, az asszonyt 
felhívjuk annak átvételére.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudósításai 

és sürgönylevelei.

Bizottsági ülés.
Budapest, ápr. 17.

A képviselőház pénzügyi bizott­
sága tegnap délután fél 6 órakor Fáik 
Miksa elnöklete alatt ülést tartott a 
magyar királyi államvasutak hálózatá­
nak kibővítéséről, vasúti és más beru­
házásokról, valamint a szükséges költ­
séges engedélyezéséről szóló törvény­
javaslat tárgyalása czéljából. az ülésen 
résztvettek a kormány részéről Lukács 
László pénzügyminiszter Hieronymi 
Károly kereskedelmi miniszter, Tallián 
Béla földinivelésügyi miniszter, Berze- 
viczy Albert vallás- és közoktatásügyi 
miniszter, Popovics, Granzenstein, Zsi­
linszky, Mohay, Makfalvy államtitká­
rok, Ludvigb államvasuti igazgató, Vaj- 
kay államvasgyári igazgató, Ébar szám­
vevőségi főnök, Geduly Gyula vasúti 
igazgató. A bizottság tagjai közülBedő 
Albert, Barta udön, Cseörghő Gyula, 
Dániel Ernő báró, Hegedűs Sándor, 
Feltai Ferencz, Josipovich Géza, Justh 
Gyula, Kammerer Ernő, Komjáthy Béla, 
Neményi Ambrus, Schmidt József, Sze­
derkényi Nándor.

Elnök az ülést megnyitván, tekin­
tettel arra, hogy a napokban az állam­
vasuti tisztviselők fizetésemelése iránti 
törvényjavaslat tárgyalandó lesz, fel­
kéri a bizottságot, hogy ezen javaslat 
tárgyalására előadót válaszszon. A bi­
zottság előadóul Cseörghő Gyulát válasz­
totta meg. Ezután következett a napi­
rend: a beruházási javaslat tárgyalása.

Heltai Ferencz előadó kimerítő 
beszédben ismertette a törvényjavasla­
tot és ajánlta annak elfogadását.

Az olasz bor ellen.
Budapest, ápril. 19.

Halas város száztagú küldöttsége tisz­
telgett tegnap Tisza István gróf miniszter­
elnök és Tallián Béla földművelésügyi mi­
niszternél Babó Mihály országgyűlési kép­
viselő vezetésével. A város közönsége 
ugyanis nagyszabású értekezletet tartott a 
mult héten, amelyen egyhangúlag állást 
foglalt az olasz bor eben és elhatározta, 
hogy ellene feliratot intéz a kormányhoz. 
E feliratot vitték fel a halasiak.

A miniszterelnök és a főidniivelésügyi 
miniszter együttesen fogadták a monstre kül­
döttséget. A feliratot dr. Nagy Mór polgár­
mester nyújtotta át a miniszterelnöknek, 
felemlítve, hogy a városnak eminens érdeke 
a magyar bor védelme, mert ötezer hold 
szőlője van, a hol ugy a termelő, mint a fo­
gyasztó érdeke egyforma és reámutatott ama 
nagyfontosságu socziális érdekre, a mely a 
vidék munkásainak létfenntartását jelenti ; 
végül arra kérve a kormányt, hogy az olasz 
bort semmiféle kedvezményben ne részesítse, 
átnyújtotta a feliratot.

A miniszterek a szokott sablon szerint 
válaszoltak.

Az állami tisztviselők 
községi adója. 
Budapest, ápr. 19.

Az állami tisztviselők által fizetendő 
községi adó rég óta foglalkoztatja ugy 
a fővárost, mint az ország nagyobb vá­
rosait, melyek e kérdés rendezése érde­
kében számtalanszor fordultak felterjesz­
téseikkel a kormányhoz. Most a bel­
ügyminisztériumban ezen kérdéssel is 
foglalkoznak és valószínűleg már az 
őszszel be is terjesztik a törvényjavas­
latot, mely az állami tisztviselők köz­
ségi adóját körülményesen szabályozza.

Minisztertanács a vasutasok 
sztrájkja ügyében.

Budapest, ápr. 19.
Ma d. e. minisztertanács volt a 

vasutasok sztrájkja ügyében.
A minisztertanácsban a legnagyobb 

aggodalommal néznek a küszöbön álló 
sztrájk fejleményei elé.

Mérnökök a sztrájkoló 
mozdonyvezetők helyén.

Budapest, ápr. 19.
A minisztertanács határozatából 

Hieronymi keresk. miniszter meg kereste 
a mü egyetemet, hogy szólítsa fel a 
szigorló mérnököket kik lesznek hajlan­
dók sztrájk esetén a mozdonyok, ve­
zetését elvállalni? Mint mondják, a 
szigorló mérnökök nem vállalkoznak, 
mert a veszély ragy s a felelősség 
óriási tekintettel arra, hogy a járó mü­
vek, valamint az alépítmény a sztráj- 
kolók rombolásának ki lehet téve.

Megczáfolt híresztelés.
Pétervár, ápril. 19.

Pflug tábornok megczáfolja a hí­
reket, mintha Port-Arturt a japánok 
megszállották volna.

A delegácziók.
Budapest, ápr. 19.

A legmegbízhatóbb forrás szerint, 
a delegácziók május ötödikén ülnek 
össze Budapesten. A király 6-án fogadja 
a budai várpalotában a közösügyes bi­
zottságokat.

Vasutasok mozgalma.
Budapest, ápr. 19.

Az ország minden részéből jelen­
tik, hogy a vasutasok körében óriási 
az elkeseredés a beterjesztett javaslat 
miatt.

A budapesti kerületi nagybizott­
ság tegnap tartott értekezletén elhatá­
rozta, hogy a Lukács László által szom­
baton benyújtott javaslattal szemben 
a képviselőházhoz fordul jogos igényei­
nek meghallgatása és orvoslása végett. 
Reméli, hogy az országgyűlés tekintet­
tel lesz arra a súlyos szolgálatra, a 
melyet az áll. vasutak legtöbb alkal­
mazottja végez s igyekezni fog a ja­
vaslat sérelmes részeit korrigálni.

Tiltakozó gyűlés.
i Budapest, ápr. 19.

Elhatározta az értekezlet, hogy 
szerdán országos tiltakozó 
nagygyűlést rendez. Az értekez­
leten a vidékiek között Kolozsrról Hal­
pern Henrik volt jelen. Az izgalom foly­
ton nő és mindenünnen nagy forrongást 
jelentenek.

Ludvigh igazgató nem engedte át 
a keleti pályaudvar nagy tanácstermét 
a gyűlés megtartására.

A miniszter nem fogad.
Budapest, ápr. 19

A kereskedelmi miniszter Hieronymi 
dnczára az elnökigazgató közben já­
rásának nem fogadta a vasutasok 
küldöttségét, a mely azzal a kéréssel 
akart a miniszterhez fordulni, hogy 
helyzetükön a lehetőségig igyekezzék 
segíteni.

A miniszternek ez az eljárása nagy 
elkeseredést szült.

Felfüggesztés.
Budapest, ápr. 19.

Az elkeseredést és haragot fokozza 
az üzletvezetőség egy újabb rendelete. 
Ki rendelet ugyanis figyelmezteti az al­
kalmazottakat azonnali felfüg­
gesztéssel fenyegetődzve, ha a 
mozgalomra vonatkozó táviratok fel 
vagy leatadnak.

Visszatartás a nagygyűléstől.
Budapest, április 19.

Ma egy újabb ukázt adtak ki, a 
melyben fegyelmi eljárással fenyegetik 
azokat, kik elég bátrak lesznek a hol­
napi tiltakozó nagygyűlésen megjeleni. 
A rendelet különben szószerint igy szól:
Rendelet valamenyi szolgálati fűnűk- 

ségnek.
Értesítsék azonal az összes személyze­

tet, hogy az igazgatóság további intézke­
déséig a beosztási helyről való eltávozást, 
a hivatalos utazásnak kivételével megtil­
totta :

Azok ellen, kik e tilalom daczára szék­
helyükről elutaznak mint aki a szolgálati 
engedelmességet megtagadják és a felsőbb- 
ségrendeletének ellenszegülnek a vasutüz- 
leti rendtartás 55 §-a illetve a szóig, rend­
tartás 53 §-nak á pontja alapján, a szolgá­
lattal való felfüggesztésük mellett azonnal 
fegyelmi eljárás fog indittattni.

Egész határozottan megtiltják, hogy 
az alkalmazattak azon megjelenjenek.

Szabadság;, szabad legyet 
senkinek sem szabad adni.

A vidék.
Budapest, ápr. 19.

Szeged, Debreczen, Temesvárról stb. 
jelentik, hogy mindenütt tegnap érte­
kezleteket tartottak, a melyeken elha­
tározták, hogy csatlakoznak a szegedi 
memorándumhoz, a melyet a kormány­
hoz intéznek s a melyben kijelentik- 
hogy nem fogadták el a beter, 
jesztett fizetési táblázatot.

Tiltakozás.
Budapest, ápr. 19.

A tegnap tartott összes értekez­
leteken első sorban tiltakoztak Lud- 
wigh Gyula azon rendelete ellen, mely­
ben megtiltja a 20-iki gyűlésre való 
elmenetelt.

A zsolnaiak elhatározása.
Budapest, ápr. 19.

A zsolnai lokomotivvezetők távi­
ratilag tudatták a szegediekkel, hogyha 
a miniszter 2O-ig a fizetés rendezést 
el nem intézi, a Budapestről—Orsovára 
induló 204 számú gyorsvonatot nem 
inditják el.

József főherczeg nagybeteg.
Budapest, ápr. 19.

Fiúméból szomorú hírek érkeznek 
a dróton.

Április 19.

Mindegyik József főherczeg nagy­
betegségéről szól, mely folyton súlyos­
bodik.

A főherczeg betegségét igen ko­
molynak tartják.

Vasutasok sztrákja.
Budapest, ápril. 19.

Itten a M. A. V. alkalmazottai kö­
rében a fizetés rendezés miatt nagy 
az elégületlenség.

Több alkalmazott ma reggel 
megtagadta a szolgálatot.

E miatt a Máv. igazgatósága szi­
gorú rendszabályokat alkalmazott, mely 
a kedélyeket még inkább felizgatta.

Nagyvárad, ápr. 19.
Az itteni vasúti alkalmazottak köré­

ben a fizetési mizériák miatt keletke­
zett elégületlenség következtében a 
sztrájk előjelei mutatkoztak.

Távirati rendeletre a kolozsvári 
üzletvezetőségtől Fóliák Lajos máv. fel­
ügyelő ideutazott s igyekszik a sze­
gény elkeseredett egyéneket türelemre 
bírni.

Szavai azonban elhangzanak a 
pusztában.

Országgyűlés.
Budapest, ápr. 19.

A képviselőház mai ülésén a napi­
rend előtt Nessi Pál interpellált a hús 
drágasága miatt.

Tisza azt felelte, hogy intézkedé­
seket fog tenni, a drágaság megszün­
tetésére.

Következett a napirend : A vár­
megyei tisztviselők fizetésrendezése.

Szalay László kéri határozati ja­
vaslatának elfogadását.

Tisza István kéri az indítvány el­
vetését valamennyi benyújtott határo­
zati javaslatnak.

Ezután a javaslatot egyhangú­
lag általánosságban elfogad­
ták.

A kérdéses tárgyalás rendén Sza­
lay László, Battyány, Csernoch, Nessi 
Pál szólalnak fel.

A Ház többsége az egyes szaka­
szoknál benyújtott indítványokat elveti.

A lO-ik szakasznál Tisza István 
módosítást nyújt be, hogy méltánylást 
érdemlő esetekben nyugdíjpótlékot kap­
hassanak a tisztviselők.

Főszerkesztő :

BARTHA MIKLÓS.
Felelős szerkesztő ós laptulajdonos :

MAGYARY MIHÁLY.

—mnLTTÉR*).
Sz : 859—1904 bf.

Ô felsége a király nevében !
A kolozsvári kir. törvényszék mint bűnügyi 

felebbviteli bíróság Seiler Géza ellen becsület sértés 
miatt a kolozsvár városi kir. járásbíróságnál folya­
matba tett és 1904. év január hó 14-én 1903. B. 2140 
szám alatti ítélettel befejezett bűnügyben a magán­
vádló által a vádlott felmentése miatt használt felleb­
bezés foZytán 1904. év márczius hó 18-án Br. Szent- 
kereszty Zsigmond elnök, Dr. Issekutz Gyula, Step- 
hany Elek bírák és Rajka Albert jegyzókönyvvezető 
részvételével megtartott nyilvános felebbviteli tárgya­
láson a magánvadló képviselője s a vádlott előter­
jesztéseinek meghallgatása után a következőleg

ítélt:
A járásbíróság ítéletének megváltoztatásával 

Seiler Géza vádlott bűnösnek mondatik ki abtk. 261. 
§-ába ütköző Deritei Ferencz sérelmére elkövetett 
becsületsértés vétségében, a melyet az által követett 
el, hogy Kolozsvárott 1903. év szeptember havában 
„az iparos osztály kirablói“ felírással ellátott ivet, 
melyen a sértett Deritei Ferencz neve is elő for­
dult, egyik iparos társa műhelyében közszemlére ki­
tette, ezért a btk. 261. §. alapján a btk. 91. §-ának 
alkalmazásával a Kolozsvár városi kir. járásbíróság­
hoz az 1890. évi XXVII, t. ez. 3. §-ában meghatáro­
zott czélokra 15 nap alatt végrehajtás terhével fize­
tendő és felhaj thatlanság esetében a btk. 53. §-a 
alapján 5 (öt) napi fogházra átváltoztatandó 10 K. 
(tiz korona) pénzbüntetésre Ítéltetik.

Köteles Deritei Ferencz magán vádlónak a kép­
viseletével felmerült 20 (húsz) korona költséget 15 
nap végrehajtás terhe alatt megfizetni s az esetleg 
felmerülendő bűnügyi kölségeket megtéríteni.

Elrendeltetik, hogy az ítélet egész terjedel­
mében a vádlott költségére a Kolozsvárt a kézbesí­
tés után legközelebb megjelenő „Ellenzék“ czimű 
napilapban tétessék közzé.

Indokok:
Vádlott beismeri, hogy „az iparos osztály ki­

rablói“ czimmel egy ivet készített, arra a többek kö­
zött sértett nevét is reá vezette, azt Máté Mihály 
iparoshoz küldte kiállítás véget, hol az a munka­
asztalra kitétetett, állítása szerint azért tette azt, 
hogy az építészektől köztük Deritei Ferenoztől anyagi 
kárt szenvedett, tekintve, hogy e kitett ivet az el­
járás egyéb adatai szerint többen látták, tekintve, 
hogy abban vádlott a sértett ellen meggyalázó kife­
jezést használ, vádlott a becsületsértés vétségében 
bűnösnek volt kimondandó, a mely tényállással szem­
ben teljesen tévesek lévén az első bíróság által a 
felmentés indokául felhozott érvek, nevezetesen, hogy 
vádlott jogos magánérdekének megóvásában vétle­
nül járt volna el, mert magán polgári követelését a 
bíróságnál kell érvényesítenie a miként tette is s a 
jogos magán érdek fenforgása a btk.263. §. 15. pont 
értelmében csakis a meggyalázó kifejezés valódiságá­
nak bizonyítására jogosít fel, de vádlott ezt meg sem 
kísérletté, továbbá, hogy a többi sértettek az ineri- 
minált kifejezést — mivel nem panaszolták — nem 
vették komolyan, mert az a sértett eljárására, fel­
fogására befolyással nem lehet.

A büntetés kiszabásánál figyelembe vétetett 
enyhítő körülményként, vádlott büntetettlen előélete, 
terhes családi állapota, továbbá vélt vagyoni kár 
folytán bekövetkezett felindult lelki állapota, másfe­
lől súlyosbító körülményként az, hogy a cselekményt 
nagyobb nyilvánosság előtt követte el.

A költségekre és az Ítélet közzétételére vonat­
kozó rendelkezések a Bp. 480. illetve a btk. 277. §-ain 
alapulnak.

A kolozsvári kir. sörvényszék, mint büntető 
felebbviteli bíróságnak 1904. évi márczius hó 18-án 
tartott üléséből.
Szász Béla s. k., Stephany Elek s. k., 

elnök. előadó.
1903. B. 2140/5.

Közöltetik és Seiler Géza felhivatik, hogy a 10 
kor. pénzbüntetést ide 15 nap alatt fizesse bt, mert 
ellenesetben a végrehajtás azonnal el fog rendeltetni.

A Kolozsvár városi kir. járásbíróságtól, 
Kolozsvárt, 1904. ápr. 5-én.

Salamon s. k., 
kir. járásbiró.

*) E rovat alatti közleményekért nem válla 
felelősséget a Szerk
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A kolozsvári tagosítás ügyében. 
Tárgyalás a b’róküldés megszüntetése kérdésébe». 
2351—1904. urb. szám.

Végzés*
Kolozsvár sz. kir. város határának altalános 

tagositási ügyében a m. kir. Igazságügyminisz- 
terinmnak 1904. évi április hé 1-ső napján 4018 
1. M. 1904. I. sz. a. kelt magas felhívásához 
képest érdekelt feleknek arra nézve leendő meg­
hallgatására, hogy a biróküldés megszüntetését 
kivánják-e? tárgyalási határidőül 1904. évi ápr. 
hő 23 napjának d. e. 9 órája, a helyszínére, Ko­
lozsvár sz. kir. városba, a város közgyűlési ter­
mébe ezennel kitüzetik; arra érdekelt összes bir­
tokosok avagy azok képviselői, továbbá az ér­
dekcsoportok képviselői és működő mérnök azzal 
idéztetnek meg, hogy felek kimaradása a tár­
gyalás megtartását nem akadályozza.

A tkts. városi tanács köteles ezen végzést 
a városban szokott módon haladék nélkül köz­
hírré tenni, ennek megtörténtéről kiállított hiva­
talos bizonyítványt ide még a tárgyalási határ­
idő előtt, külömben felelősség terhével beter­
jeszteni.

A tordai kir. törvényszéknek 1904. évi ápr. 
hé 12 napján tartott üléséből.

Dr. Borzsovai s. k., Fogarasi József s. k.,
elnök. jegyző.

8169—1904. tan. szám.
E végzés ezennel közzététetik.
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsától, 1904.

évi április hó 19-én.
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Szvacslna Géza,

kir. tanácsos, polgármester.

tor 4 > az „Ariesana“ hitelintézet és ta- 
J karékpénztár főtéri házában, annak
V VlwWw emeletén egy parketirozott 3 szo­
bás lakás, konyha, kamara és berendezett fürdő­
szobával 1904. május 1-től bérbe kiadó, 

" Előnyös feltételek mellett. ------ 349

Rohits-Savanyuforrás
Steiepország. Gyönyörű fekvés, savmentes teljesen pormentes levegő.

Vasút, posta és távírda. Prospectus ingyen, bérmentve. Modern, kényelmes berendezés és élénk társadalmi élet.

Világhírű ! !
a REKORD
zzzzzzzz festészeti-müintézet .... —

a kiválóan sikerült életnagyságu arczké- 
peiröl, melyeket elismert művészek által 
készített számos (kir. közjegyző által hite­
lesített) elismerölevéla világ minden tájáról.

olaj-aquarell és pastell festésben fénykép után 
48—63 cm. nagyságban — á 20 korona. 
Legfinomabb kivitelű Brom-Platin és kréta 

— rajz á 5 korona. —
Részletes árjegyzék bérmentve. Egy élet­
nagyságu festményt készítünk mindenkinek 

= teljesen ingyen e 
ha részünkre 5 rendelést szerez és azokat 
zz egyenként vagy egyszerre beküldi, zz 

RECORD festészeti müintézet 
BUDAPEST, Kottenbiller-utcza 46 sz.

■I Hi
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Berkes Pál orpinatan Wéuete
Kolozsvár, Kőkert-utcza 48 szám.

0 sz. liszt
1
3
5
6

sz. liszt 
sz. liszt 
sz. liszt 
sz. liszt

Liszt :
...............1
...............1
...............1
...............1
...............1

kgr. lipa kr.
kgr. 14 kr. /e

Van szerencsém a n. é. közönség bb 
b. tudomására hozni, hogy Wesse- ill 
lényi Miklós-utcza 12 szám alatti

TELEFON: 399.

nagyban és kicsinyben, liszt, fű­
szer és tűzifát a következő o o 
olcsó árakban árusítom :

TELEFON: 399.
Tűzifa :

Ujjabb hydro-electro-mechane-therapeutikus gyógy­
intézet, a legnagyobb és modernebb stílben. Hidegvíz 
kezelés, vili, világítás, kádfürdők, inhaláló, pnemati- 
kus kamara, meleg levegő, gőzszekrény, vili, massage, 
napfürdö,gyógygyimnastika. Kiváló gyógyintézet gyo­
mor-, bél-, máj- és vesebajoknál, chron. székrekedés, 
hämorhoiden. epekövesedés, elhízás, cukorbetegség, 
köszvény, torok és gége bajoknál. Legjobb gyógyforrá­
sok, hasonló, mint Karlsbad vagy Marienbad. 338

kgr. 13 kr. Y 
kgr. 12Ű2 kr.

1
1
1
1 
i
1

Fűszer : 
kgr. darabos cukor .... 
kgr. kocka cukor ...................... „ —.41
kgr. legfinomabb Ceylon kávé „ 2.—
kgr. Cuba kávé..........................„ 1.80
kgr. gyöngykávé ...................... „ 1.80
kgr. Szantosz kávé ...................„ 1.20

$
i 
1 
i 
i 
i

öl 
öl 
öl 
öl 
öl

I.
II.

bükkfa 
bükkfa

frt

Zsákvételnél 30 kr. árengedmény !
5 kiló liszt vételnél élesztő adatik !

5 kgr. vételnél 50 kr.-ral olcsóbb. W
A cukor 5 kgr. vételnél 1 kr.-ral olcsóbb. &

Ismét elárusítóknak és nagyobb vételeknél megfelelő árkedvezmény,
Növenyzsir eladási Próba bevásárlást kérve tisztelettel
Minden ezen szakmába vágó és 
itt fel nem sorolható czikkek a 
legolcsóbban itten beszerezhetők.

«se
• sít

Steri) József

A híres és közkedveltségnek örvendő K.-Impéri 

RÉPÁTI SAVANYUVIZ 
mindig friss töltésben, kapható minden füszerkereskedés 
és vendéglőben. Kizárólagos főraktár : Kolozsvárt, 
Veress Károlynál, “Î“:

57-300 52

úsztatott bükkfa 
hasáb tölgyfa .. 
gömb, vegyes fa

11.—
10.—
10.—
10.—
9.—

Házhoz szállítva 1 frttal drágább. Fenti 
minőségű tűzifák vaggononként is kap­
hatók megfelelő árkedvezménnyel. o 0

1
5

10

Felapritott tűzifa:
mm. vételnél ........................ frt
mm. vételnél ........................
mm. vételnél .....................

-4.85
—.80
-.75

liszt, fűszer, tűzifa kereskedése

a legolcsóbb árban

felvétetnek a kiadó-hivatalban!

1 k Aranyéremmel és disz- 
3 oklevéllel kitüntetett 
g tenyészetemben még 
’ kapható : 5 drb. ivar 

érett orpington kakas
», darabja 12 koronától 
g 20 koronáig, 3 darab 

orpington tyuk (őszi

H^óságilag engedélyezett végeladás.
w w WW W /n W W w Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy kész fehérnemű 

és vászon üzletemet a lehető legrövidebb idő alatt — feloszlatom, 
fehérnemű és kelengye áruháza. Raktáromon levő elismert legjobb minőségű áruk, kész női és férfi 
1212 46-X fehérnemüeket, Rumburgi, Irland!, Créas ésgyapott vászna­
kat, fehér és szines asztalnemüeket, damast és frotir törülközőket, valódi színtartó Zephirek és Cretonokat. 

Selyem, szövet, batist blousokat és alsó szoknyákat, 
női és férfi batiszt zsebkendőket, minden elfogadható árban kiárusítom. A szükséglet fedezésére kérem a 
n. é. közönséget ezen kedvező alkalmat felhasználni. Tisztelettel A Mátyás király-
Vég kiárusítás ! ------------------------------ Végkiárusitás ! tér 26. szám.
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160 20—XVárosi iroda :

Áramszámlálók, ivlámpák,
Vas-,mérőkészülékek.

aczél- és ércz-öntvények.

Transzmissziók

Vasúti kocsik és vasúti al­
katrészek, forgó korongok, 
tolópadok és kitérők. Daruk.

Elektromos nagy vasutak, 
városi, bánya s iparvasutak.

Kéregöntésü vasúti kere- 
o kék és keresztezések, o

10 hónaposnál idősebbek érték szerint számíttatnak.
KELTETŐ TOJÁSOK rázásmentes patent dobozba szállítva 
1 tuczat ingyen csomagolással 18 K. Tojások utánvéttel szállít­
tatnak s a legkisebb megrendelés 12 drb. Fajtisztaságért kezesség I

Hengerszékek és malom- 
ooo berendezések, ooo

keltés) darabja 12 kor.előjegyzést elfogadok I. rendű verseny or- 
pingtonok ivadékaira a következő árak mellett :

3 5 6 8 10 hónapos ivadék

Aprító gépek, turbinák, pa­
pír és czelluloze gyártására 
o o szolgáló gépek. o o

7 10 12 15 20 Korona,

Budapest, IV., Fereneziek-tere 2.

vasöntő és gépgyár részv.-társulat

Leoborsdorf. BUDAPEST. T7777...

BittóRezső uridivat kereskedésében,

275 12

Magyar Királyi âllam^asutaK szállitő hWatala.
7 68—X

U

Kocsit
un

es
Bécsből.

mi

mm

:í;

%

4P

Mi#MP

M. kir. fövámhivatal 
vámügynöksége,

ahol most érkeztek meg a legszebb 

tavaszi újdonságok.

Hitel tudósítás.
Erdötermékek adás ve- 

vesnek közvetítése.

vállalunk el.

Magy. kiviteli és cso­
mag száll, r.-t. kép­

viselősége.

Bizományi és előlegezés! 
üzlet.

Zongora és kassza 
szállítás és felállítás. 
Terjedelmes, tömeg 
és építő anyagok fu­

varozása.

Kereskedelmi és 
iparkamara tudósitó 

irodája.

ButoKcsomagolás és be­
raktározás.

Költöztetés butor- 
szállitó kocsikkal és 
ruganyos társzeke­

rekkel.

C H. Hirsch express« 
forgalmi, képviselő­

sége.

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó 
munkáért.

Udvari és Társa 
kocsigyártó czég 

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, 
valamint elvállal e szakmába vágó javítá­
sokat, kocsi lackirozást, bélelést kívánat 
szerint. Kívánatra árjegyzékét küld,

Használt

4

Gyűjtő kocsi forga­
lom Budapestről ~~

becserei
McgrendeiesoKoi Készséggel teljesít. Vidéki 
írásbeli megkeresésekre azonnal válaszol. A 
nagyérd. közönség eddig irántunk tanúsított 
nagybecsű pártfogását jövőre kérve, mély 
tisztelettel IJdvari és Társa Kolozsvár, 

Radák-utoza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

nd 8h, k 18. 
9 135—*

Uj bútor-üzlet!
Olcsóbb, mint bárhol.
Több mint 50 szoba saját készitményü asztalos és kár­
pitos BUTOR legegyszerűbb, legfinomabb, legszoli­
dabb és divatos kivitelben, több évi jótállás mellett.

un» Elvállal
saját vagy adott terv és rajz szerint úri, 

polgári és üzleti

berendezéseket.
Grünfeld H. József és Fia bútorgyár es,

Ziller Mór, kárpitos és díszítő.
Szentegyház-u. 6 sz. (Status-palota). Telefon 430. 
158 20-20

kekked velők figyelmébe I
Ajánlom a beállott tavaszi idényre 
kitűnő, szép, kipróbált, jó fajú és 
és dúsan virágzó, magastörzsü.
rózsáimat az alanti olcsó árban.

Elektromos 
világítási és 
erőátviteli 

berendezések.

Gőz-, petroleum- és elek­
tromos forgó ekék. (Mech- 
wart szabad.) Petroleum és 
benzinmotorok és locomo- 
bilok (Bánki szabad.) Bánki 
benzinmotorokat raktáron tar­
tunk Dénes és Sugár ozégnél 
VI.,Podmaniczky-u. 2. M. sz. 151.

A „Kaiser“ haj ok
Kaiser Wilhelm II. 215 méter hosszú, Kron­
prinz Wilhelm 202 méter hosszú, Kaiser Wil­
helm der Grosse, 198 mtr. hosszú, Kaiserin 

Maria Terezia,. 166 méter hosszú.
Fenti hajókkal juthatni hat—hét nap alatt :
Bremenből- New- Yorkba*

„Kaiser“-hajóval 140 koronáért, 
Postahajóval 120 „

Indulás keddi napon.

Ezen „Kaiser“ hajók csakis Bremenböl indul­
nak. A ki „Kaiser“ hajóval kíván utazni, bát­
ran és minden akadály nélkül utazhat, mert azt 
betiltani senkinek nem áll jogában. Már otthon 
határozza el magát mindenki, hogy mely irányt 
fog utazni és ezen elhatározásáról ne hagyja 
magát senki által lebeszélni vagy félrevezetni. 
Mindenkinek szabad akaratában áll arra utazni, 
a merre akar. Hajón való helyről azonban előre 
kell gondoskodni és annak biztosítására jóelöre 
és czimemre — 20 korona előleget beküldeni :
Missler F. Bremen, — Bahnhofstrasse 30.

Bankház és közlekedési vállalat. — 
206 11—16
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Választásom
6 darab

10 „
12 „

4 
7
9

szerinti
kor. 80 fill.

„ 40 „
„ 60 „

fajok és magasságban
25 darab
50 „

100 „

18 korona
34 „
60 „

Megrendelések a loglelkiismerotesőbben eszközöltetnek, csomagolásért csak 
saját kiadásomat számítom. rasasa Szolgálatkészséggel:

Schultz Rezső
Névjegvzék&t s kezelési utasítást kívánatra bérmentve.

Egy modern 
megjelenési — kellékeit 
jieclijg: beszerezheti zzz=

mum

Nemzetközi butorkocsi 
forgalom részes tagja.

Költöztetéseket a legjutányosabb árban felelősség mellett
Nyomatott as »Elleniét“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


